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NEMGI SO ZAVZEL! PRISTANIŠČE VINDAVO. 
MESTO CHQLM JE V AVSTRIJSKIH RQKAH. 

• o 
RUSI ŠE NISO ZAČELI ZAPUŠČATI VARŠAVE. — MESTO 
IVANGOROD JE ČISTO OBKOLJENO. — 42-CENTIMETRSKI 
TOPOVI PRED VARŠAVO. — TURŠKA IN BOLGARSKA ŠE 
NISTA SKLENILI POGODBE. — GRŠKA SE BO PRIDRUŽILA 
SRBIJI. — V ČRNEM MORJU SE JE POTOPIL NEKI RUSKI 
TORPEDNI RUŠILEC. — TURŠKA VLADA DEMENTIRA PO-
ROČILA GLEDE SITUACIJE NA GALIPOLISU. — ANGLEŠKI 

PODMORSKI ČOLN V MARMARSKEM MORJU. 

Nemško uradno poročilo. 
Berlin, Nemčija, 2. avgusta. —] 

Vrhovno vodstvo nemške armade 
j<« iz<liil<> sledeče uradno poročilo: 

Po vročem l K) j M s<> zasedle naše 
•"»•le rusko mesto Vindavo. Mesto 
j-- ostalo eisto nepoškodovano. | 

Severovzhodno od Suvalki smo 
zaw.eli z naskokom višino št v. 1H6. 
Severno od Lomše so dospele na-1 
še čete do reke Na rev in na več j 
mestih premagale Ruse. Pri tej 
priliki smo vjeli preko 1000 mož.' 
Ob reki Visli uspešno prodiramo. 
Pred Varšavo se ni ničesar poseb-
nega prigodilo. 

Pred Ivaugorodom so izvojeva-
le avstrijske čete preeej uspehov. 
Polkrog okoli trdnjave postaja 
vedno ožji. 

Avstriji-i so jugozapadno od 
mesta Vladimir-Wolynski prekora-
čile reko Bug. 

Dunajsko poročilo. 
Dunaj, Avstrija, 2. avgusta. — 

Ceueralui štab avstrijske armade 
je izdal včeraj sledeče poročilo: 

V bojih zapaduo od Ivangoroda 
so se posebno odlikovale, sedmo-
gruške čete. 

Na višine so vprizorile več bajo 
iietuih napadov in jih po vročem 
boju /.avzele. Infanterijski polk št. 
r>0. je zavzel pet višin. 

Pred Ivangorodom smo vjeli 
včeraj petnajst častnikov in preko 
IMKK) mož. Nadalje smo zaplenili 

topov, II strojnih pušk in veli-
ko imio/iuo vojnega inaterijala. 

Vzhodno od Visle je zavzela ne-
ka haAa divizija kolodvor j>ri ine-
stii Nova Aleksandreta. Med \Vie-
pršem in Bugom še vedno zasledu-
jemo sovražnika. 

V vzhodnem delu (ialieije je po-
ložaj oeizpremenjen. 

Situacija pred Varšavo. 
London, Anglija, 2. avgusta. — 

Zaveznika sta na obeh krilih pre-
eej napredovala. Na severu sta za-
se«! la Alitavo in Vindavo. na jugu 
pa < holm, kljub temu je pa polo-
žaj pri Varšavi neizpreuienjen. — 
Kakor kaže, nameravata na obeh 
krilih še bolj prodreti v notranjost 
Rusije in obkoliti Varšavo. 

Vse vesti, da so Rusi že začeli 
zapuščati Varšavo, so neresnične, 
lvangorod je popolnoma obkoljen. 

Težka artilerija. 
London, Anglija, 2. avgusta. — 

Neki amsterdamski list je dobil iz 
zanesljivega vira brzojavko, da je 
dospelo na vzhodno fronto veliko 
nnuških 42-eentimetrskih topov. 
Ž njimi nameravajo obstreljevati 
V aria v o in druge ruske trdnja-
ve. — 

Razmere v Varšavi. 
Varšava, Rusko Poljsko. 2. av-

gusta. — Poročilo, tla se bodo Ru-
si umaknili z bojne črte pri Visli 
ter da so se razni uradi že prese-
lili v notranjost dežele, je povzro-
'•ih. tn.-d prebivalstvom veliko 
razburjenje. Ljudje hodijo prepla-
šeni |to mestnih ulieah in ne vedo, 
kaj bi počeli. Vsi se boje, da bi 
Rusi mesta ne zažgali, pred no se 
bodo umaknili iz njega. Vsi vlaki, 
ki vozijo \z mesta, so prenapolje-
ni. Kar je bilo premožnih mešča-
nov. so se podali v Kijev, Moskvo 
in Petrograd. Reveži so oni, ki ni-
majo toliko denarja, da bi plačali 
vožnjo po železnici. Trgovski del 
mesta je popolnoma zapuščen. — 
Prebivalstvo je že večkrat vpra-
šalo vlado, kaj naj stori, toda od-
sedaj še nikdar ni dobilo odgovo-
ra. Car je rekel v svoje manifestu, 
da bodo Rusi morali zapustiti Var-
šavo, če bo to potrebno, toda s to 
izjavo ljudje nikakor niso zado 
voljni. 

Zeppelini nad Bjelostokom. 
Berlin, Nemčija, 2. avgusta. — 

Nad Bjelostokom, važnim železni-
škim križiščem v severnem delu 
Poljske, se je pojavilo nekaj nem-
ških zrakoploveev, ki so metali 
bombe na hiše. Več poslopij je po-
škodovanih. 

Ruski časopis 'Novoje Vremja' 
piše: 

Večkrat smo že mislili, da se na-
haja sedaj Rusija v slabšem polo-
žaju kot se je nahajala v času Ru-
sko-Japonske vojne. Bojimo se, da 
se bodo naše slutnje uresničile. 
Obupati pa še vseeno ne smemo. 
C'e bomo delali vsi roko v roki, mo-
ramo zmagati in ustvariti trajen 
mir. 

Nemška armada. 
Petrograd, Rusija, 2. avgusta. — 

Iz ruskega glavnega stana poro-
čajo : 

Kako močna je nemška armada 
na Rusko-Poljskem. se dosedaj še 
ni moglo dognati. 

Iz zanesljivega vira je znano, da 
dobivajo Nemci neprestano nova 
ojačenja z zapadnega bojišča. 

Nemci v Vindavi. 
Petrograd, Rusija, 2. avgusta. — 

V Rigo je dospelo več beguncev 
iz Mita ve, ki so izjavili, da so 
Nemci res zavzeli Vindavo. Takoj 
po zavzetju je naložil nemški po-
veljnik mestu f>(),000 rubljev voj-
nega davka. 

Vindava leži v Kurlandiji 100 
milj severozapadno od Mitave ob 
obali Baltiškega morja. Nemci so 
pripeljali v mesto veliko poljedel-
skih strojev in zapovedali kme-
tom, da naj pričuo spravljati leti-
no. 

Ruska vlada in Židi. 
Berlin, Nemčija, 2. avgusta. — 

Narodni odbor židovskih delav-
skih družb je izdal proklamacijo, 
v kateri pravi med drugim tndi 
sledeče: 

Vojna je ojačila antisemitski 
program ruskih oblasti. — Mislili 
smo, da ga bo slabila, pa se je 
zgodilo ravno nasprotno. Povelj-
nik, ki poveljuje ruskim četam v 
severozapadnem delu dežele, je 
prepovedal rabo židovskega na-
rečja. Svojo prepoved je omejil v 
začetku samo na brzojavke in jav-
ne govore, toda pri tem najbrže 
ne bo ostalo. Če bo šlo tako na-
prej, bosta Žida. ki bosta med se-
boj občevala v židovskem nareč-
ju, kaznovana. 

Turška in Bolgarska. 
London, Anglija. 2. avgusta. — 

Poročilo, da sta Turčija in Bolgar-
ska sklenili meti seboj pogodbo, 
je neresnično. Pogajanja se še ved-
no vrše, pa niso in ne bodo tako 
kmalo končana. 

Nemčija je popolnoma zadovolj-
na s stališčem, ki ga je zavzela 
Turčija napram Bolgarski. 

Grki in Srbi. 
London, Anglija. 2. avgusta. — 

Neka Reuterjeva brzojavka iz A-
ten naznanja, da se bodo Grki pri-
družili Srbom, če bo napovedala 
Bolgarska Srbiji vojno. Grška bo 
dokazala, da se hoče v vseh ozirih 
držati grško-srbske pogodbe. 

Izpred Dardanel. 
Berlin, Nemčija, 2. avgusta. — 

Iz Carigrada poročajo, da se je 
pri otoku Kerken potopil neki ve-
lik ruski torpedni rušilee. Dose-
daj se še ni moglo dognati, če jc 
naletel na mino ali če ga je tor-
pediral kak turški oziroma nem-
ški podmorski čoln. 

Situacija na Galipolisu. I 
Carigrad, Turčija, 2. avgusta. 

Zadnjih štirinajst dni se ni na Ga-
lipolisu ničesar posebnega prigo-
dilo. Položaj pri Avi Burim in 
Sed-il-Bahru je neizpremenjen. — 
Zavezniško brodovje ne obstrelju-
je -več maloazijske obali. Turška 
artilerija je stopila zadnje dni sa-
mo dvakrat ali trikrat v akcijo. 

Angleški podmorski čoln. 
London, Anglija, 2. avgusta. — 

Izjava, ki jo je podala angleška 
admiraliteta, se glasi: 

Pod admiral, ki poveljuje angle-
škemu brodovju pred Dardanela-
mi, je sporočil, da je dospel neki 
angleški podmorski čoln v Mar-
morsko morje in potopil pri Mu-
daniji neki transportni parnik, ki 
je imel 3000 ton deplaeeinenta. — 
Eksplozija je bila grozna. Angle-
ške bojne ladije so obstreljevale 
neko turško tovarno za municijo. 
Ker se je vršilo obstreljevanje že 
pozno zvečer, se ni moglo opaziti, 
kakšen učinek so imele krogle. 

Požar v Carigradu. 
Atene, Grško, 2. avgusta. — 

Potniki, ki so dospeli iz Carigra-
da so izpovedali, da je divjal zad-
nji teden v glavnem mestu Turči-
je silen požar. Ogenj je vpepelil 
najmanj 4000 poslopij. Zgorela je 
tudi nemška bolnišnica, ki je bila 
prenapolnjena z ranjenci. 

Turčija dementira. 
Washington, D. C., 2. avgusta. 

Tukajšnje turško poslaništvo je 
dobilo iz Carigrada obširno poro-
čil o, v katerem je omenjeno meti I 
drugim tudi sledeče: 

Zavezniki so s tem namenom iz-
krcali čete na Galipolisu, da bi si 
osvojili Avi Burn, Maidos in Kri-
thijo. Po več mesečni borbi niso 
še ničesar dosegli. Odkar so izkr-
cali čete pa dosedaj so prodrli sa-
mo za tri in pol kilometra. Vse ve-
sti. da je izbruhnila v Carigradu 
lakota in da vlada med ljudmi pa-
nika, so neresnične. Razmere so 
čisto normalne, s to razliko, da je 
cena živilom nekoliko narasla. Na 
maloazijski obali niso izkrcali za-
vezniki niti enega vojaka. V Me-
zopotamiji smo zaustavili prodira-
joče Angleže pri Kurili in jim ta-
ko preprečili, da niso prišli v do-
tiko z raznimi arabskimi rodovi. 

V Kavkazu so se morali Rusi na 
celi črti umakniti. Najbolj lažnji-
va poročila je pošiljala v svet aten-
ska agentura. 

Deficit. 
Washington, D. C.. 2. avgusta. 

Državni blagajničar je sporočil, 
da je imela državna blagajna v pr-
vem mesecu novega fiskalnega le-
ta IG milijonov deficita. Deficit 
se bo pokrilo iz raznih rezervnih 
fondov. 

Vročina v New Yorku. 
Včeraj se je pripetilo v New 

Yorku kot posledica izvanredno 
mokre vročine enajst smrtnih slu 
čajev, dočim je nad 40 oseb zbo-
lelo ter moralo poiskati zdravni-
ške pomoči. Toplomer je kazal S4 
stopinj in to bi ne bilo nič po-
sebnega. če bi ne delala vlaga v 
zraku vročino naravnost nezno-
sno. 

Danes ponoči je pričelo deže-
vati in temperatura se je ohladi-
la. — 

Na stotisoče ljudi je poiskalo 
včeraj izven mesta olajšave in via 
ki. vozeči v kopališča, so bili pre-
napolnjeni. Istotako parniki. 

Smrt pod avtomobili. 
V teku preteklega meseca je 

bilo v New Yorku povoženih od 
avtomobilov in usmrčenih 24 o-
seb. 

R O J A K I P O Z O R ! 

Banda newyorskih sleparjev je 
zopet na delu. Ti ljudje vam v 
svojih cirkularjih obljubujejo vse 
mogoče stvari, samo, da bi jim 
sedli na limanice. Razširjajo tndi 
neki slovenski list in delajo potom 
njega reklamo za svoje podle in 
sleparske namene. Kdor dobi kak 
cirkular, naj ga vrže v peč ali naj 
ga pošlje nam. — Bratje Hrvati so 
imeli s temi ljudmi že bridke izku-
šnje, ker so jih osleparili za težko 
prislužen denar. Rojaki pazite, da 
tndi vas n« oikubijo. 

Z zapadnih bojišč. 
Nočni boji v Vogezih, 

Vrše se ostri boji za posest Linge-
kopf in Barrenkopf. Nasprotujo-

ča si poročila. 

V ARGONIH. 

Nemci so vdrli v francoske zako-
pe, a se jih je deloma zopet pre-

gnalo iz njih. 

Berlin, Nemčija, 2. avgusta. — 
Pri neknn naskoku, katerega se 
je vprizorilo v zapadnih Argonih 
in pri katerem se je Francoze pre-
senetilo. so osvojili Nemci, ki so 
prodirali z bajoneti, več franco-
skih za kopov. Ujeli so 4 franco-
ske častnike in 146 mož. 

Francozi so vprizorili na večer 
naskok v Vogezih, na črti Linge-
Barrenkopf. Boj je divjal z veli-
ko srditostjo celo noč in naskok 
se je konečno odbilo. Ob Linge-
kopf so se vršili posebno ostri bo-
ji. Nemci so bili na več točkah 
uspešni pri razstrelit vi min. 

Južno od Ban-de-Sapt j e izstre-
lila nemška artilerija iz zraka ne-
ki francoski opazovalni balon. V 
bližini Lonemer, iztočno od Ge-
rardmer, je neki nemški letalec 
prisilil francoskega, da je pristal. 

Francosko poročilo. 
Pariz, Francija, 2. avgusta. — 

Francosko vojno ministrstvo po-
roča v svojem današnjem popol-
danskem poročilu, da se j e izvo-
jevalo na večer 1. avgusta in te-
kom noči več infanterijskih bo-
jev. V Artos okraju so odbiili 
Francozi več nemških naskokov, 
pri katerih se je pretežno uporab-
ljalo ročne granate ter so zasedli 
pozneje del zakopa ob cesti, ki 
vodi iz Ablain v Angres. 

V okolici Souehez se je nepre-
stano metalo bombe in ročne gra-
nate, vendar pa se ni izvršila no-
bena izprememba fronte. — V 
Champagne distriktu- se je izved-
lo tekom vcerajšnega dneva med 
Perthes in Beausejour minske o-
peracije, pri katerih je bil uspeh 
na strani Francozov. 

V Argonih so Nemci večkrat 
skušali preiti k naskoku v okolici 
Marie Therese in pri St. Hubert, 
a se jih je v vsakem slučaju vrglo 
nazaj. 

Med Les Eparges in zakopi pri 
Calonne, na višinah pri Maas, so 
vprizorili včeraj Nemci tri različ-
ne naskoke na francoske pozicije, 
a jih je ustavil ogenj francoske 
artilerije in infanterije. Obstre-
ljevalo se je Pont-a- Mousson in 
Manoncourt. 

V večernem poročim franco-
skega vojnega ministrstva se po-
roča o zmanjšanju agresivne de-
lavnosti artilerije v okolici Artois 
in v dolini reke Aisne. V Argonih 
je bila infanterija v nedeljo po-
noči zapletena v ostre boje, pri 
katerih so zavzeli Nemci neki za-
kop na griču št. 213. Pri nato 
vprizorjenem protinaskoku pa so 
Nemci zopet izgubili del osvoje-
nega zakopa. 

Po uporabi neke goreče tekoči-
ne so izvedli Nemci naskok na 
francoske zakope pri Maria The-
rese ter zasedli en francoski za-
kop. Francozi so brez odloga 
vprizorili protinaskok ter zopet 
osvojili večji del izgubljenega o-
zemlja. Na višinah pri Maas in v 
Woevre distriktu je nadaljevala 
artilerija s svojo akcijo. 

Celo vrsto bojev se je izvoje-
valo v nedeljo ponoči v Vogezih 
in boji so trajali do jutra. Boji 
so se vršili pred francoskimi po-
zicijami ob Barrenkopf in Linge-
kopf. 

Francozi so zasedli več nemških 
zakopov, prizadeli Nemcem velike 
izgu e ter ujeli 50 mož. 

Konzularni uradnik izpuščen. 
Berlin, Nemčija, 2. avgusta. — 

Berlinska policija je izpustila da-
ne0 na prosto "Wilsona, uradnika 
ameriškega konzulata, ki stoji 
pod obdolžbo, da je potrdil v po-
sesti nekega Ajngleža nahajajoči 
se ameriški potni list. Pogoj od-
pustitve je, da se takoj vrne v 
Ameriko. 

Z italijanskih front. 
Boji v Karnskih Alpah. 

Italijani poročajo, da so zavzeli 
goro Modetta, severoiztočno od 

Cima Cuestralta. 

OFICIJELNA POROČILA. 

Obstreljevanje Rive od strani ita-
lijanskih aeroplanov. — Na kra-

ški visoki ravnini. 

Rim, Italija. 2. avgusta. — Po 
zelo trdovratnih in napornih bo-
jih so zavzele planinske čete 
Monte Modetta, severoiztočno od 
Cima Cuestralta v Karnskih Al-
pah. — 

Bitka je tvorila novo epizodo 
v titanskem boju v gorah, sogla-
sno s poročili, katera je izdal da-
nes italijanski glavni stan. Itali-
jani so morali prodirati po izvan-
redno težkem terenu. Na vrhu so 
se nahajali Avstrijci v močno u-
trjenih postojankah, raz katere 
se je vsipal ogenj na prodirajo-
če Italijane. Goro se jp konečno 
zavzelo. Oficijelno poročilo se 
glasi: 

— Naši hidroplani so vprizo-
rili v noči 31. julija nov napad na 
Rivo ter dosegli z bombami iz-
vrstne rezultate. Ušli so nepoško-
dovani, dasiravno se jih je ob-
streljevalo. 

— Prihodnje jutro je naša ar-
tilerija obstreljevala železniško 
postajo v Roveredu, kamor so do-
speli vlaki s svežimi četami. 

— V Cadore dolini, kjer je 
zadnjih deset dni ležala megla, se 
je zopet zjasnilo in naša artile-
rija j«1 pričela z obstreljevanjem 
utrdb Cordevole, Boite. Landro in 
Sexten. 

— Zavzetje gore Modetta 
znači briljantno episodo v bojih 
na karnski fronti. Sovražnik je 
bil močno utrjen ter mu je še po-
magala artilerija, postavljena v 
bližini. Po silovitih naporih se je 
našim četam posrečilo zavzeti po-
zicije sovražnika. Slednji je vpri-
zoril nato več protinaskokov, ker 
je dobil ojačenja in šele na ve-
čer smo se nahajali v trdni po-
sesti višine. 

—Na kraški fronti je naskočil 
sovražnik v noči 30. na 31. julij 
naše pozicije na Monte Seibusi. 
Naskok se je odbilo. 

Berlin, Nemčija. 2. avgusta. — 
Italijanski narod je že sit vojne. 
Preko Chiasso semkaj došla po-
ročila pravijo, da postaja delav-
stvo vsaki dan bolj nezadovoljno 
radi neznosne draginje, ki posta-
ja z vsakim dnem večja. V šte-
vilnih mestih se je že pričelo stav-
kati. 

Občinstvo ne veruje več poro-
čilom o slavnih zmagah, katera 
se vsaki dan objavlja, ker še ved-
no ni padla Gorica in ker se še 
dosedaj ni pretrgalo avstrijske 
bojne črte ob Soči. Vlada je zelo 
v skrbeh radi nadaljnega razvo-
ja stvari, kajti ona se boji, da ne 
bo mogla prenesti Italija zimske 
kampanje. 

Avstrijci dobili ojačenja. 
London, Anglija. 2. avgusta. — 

Reuter-jevemu uradu se brzojav-
lja iz Vidma, da se je avstrijski 
čete na kraški planoti ojačilo za 
nadaljna dva armadna zbora. — 
Poročevalec zatrjuje nadalje, da 
so se morali Avstrijci iztočno od 
Gradiške in Tržiča umakniti za 
drugo obrambno črto in da so 
Italijani precej napredovali na 
fronti dvanajst angleških milj. 

Italijanske laži. 
Rim, Ttalija. 2. avgusta. — Voj-

no ministrstvo pravi v nekem da-
nes objavljenem poročilu, da so 
ujele italijanske čete od pričetka 
vojne 17.000 avstrijskih vojakov. 
To število je veliko manjše kot 
se je splošno domnevalo, ker se je 
vsaki dan poročalo, da se je ujelo 
eden do tri tisoč Avstrijcev ter 
bi moralo znašati število vsaj — 
100,000. 

Degredacija Desclaux-a. 
Pariz, Francija, 2. avgusta. — 

Pfiejšni plačilni mojster armade 
( M. Desclaux. spoznan krivim po-
neverbe in tatvine, je bil danes 
degradiran. 

Pogreb Beckerja, 
Pri pogrebu Beckerja se je zbra-
la velikanska množica ljudi, da 
se je poklicalo policijske rezerve. 

Charles Becker, ki je pretekli 
petek umrl v Sing Singu na elek 
tričnem stolen radi umora igral-
ca Rosenthala. je bil včeraj po-
kopan na Woodlawn pokopališču 
po cerkvenih obredih, katere se j<-
izvršilo v cerkvi St. Nicholas of 
Tolentine. Velikanska gneča je 
vladala pred stanovanjem Mrs. 
Becker v Bronxu in med množico 
je bilo veliko policistov in detek-
tivov. seveda v civilu. Naval je 
postal tako velik, da se je moralo 
poklicati policijske rezerve in po-
liciste na konjih, ki so vzdržali 
med množico red ter delali pro-
stor za vozove. Šest policistov je 
neslo krsto v cerkev, kjer se je 
bralo mašo-zadušnieo. nakar se je 
prevedlo truplo na pokopališče. 
Eden vozov je bil do vrha nalo 
žen z venci. Med slednjimi 

vzbujal veliko pozornost oni, ki 
je nosil napisr — Žrtvovan poli 
tiki. 

Dogodki, ki so se odigrali pri 
pogrebu Beckerja. bodo najbrž 
dovedli do tega. da se bo usmrče-
ne zločince pokopavalo v jetni-
šniei sami. 

Potopljeni parniki. 
Nemški podmorski čolni so torpe-
dirali tri angleške parnike. — 
Potop nemškega torpednega ru-

šilca. 

London, Anglija, 2. avgusta. — 
Nemški podmorski čolni so poto-
pili angleške parnike 'Clintonia'. 
"Fu lgens " in 44Benvorlieh:" 54 
oseb, ki so se nahajale na parni-
ku "Cl intonia" se je rešilo in 
istotako se nahaja na varnem 
posadka parnika "Fulgens."7 IG 
mož posadke "Benvorlicha" se 
je izkrcalo, dočim se nahajajo o-
stali še v čolnih. 

"Cl intonia" je vsebovala 382S 
ton. " F u l g e n s " 2501 in ' 'Benvor-
l ieh" 3391 ton. 

Potop nemškega rušilca. 
Tiskovni urad je objavil poro-

čilo admiralitete, glasom katere-
ga je prinesel neki angleški pod-
morski čoln poročilo o potopu in 
razdejanju nekega nemškega ru-
šilca. Nemško bojno ladijo se je 
potopilo dne 26. julija v bližini 
nemške obali. Rušilee je najbrž 
pripadal G-196 razredu. 

Razmere na Haiti, 
Admiral Združenih držav, Caper-
ton, je prevzel kontrolo nad raz-

merami na Haiti. 

Washington, D. C., 2. avgusta. 
Poročilo podadmirala Capertona, 
poveljnika oddelka križark Zdru-
ženih držav v Haiti, ki naj bi do-
vedla do sporazuma med vodite-
lji, je vzbudilo v Washington;! 
utis, da hočejo vojaške sile Zdru-
ženih držav prevzeti kontrolo nad 
celim Haiti. Admiral Caperlon je 
dal komisiji, kateri pripada raz-
ven ameriških častnikov tul i par 
haitakih poslancev, navodil t naj 
izvede razoroženje vseh čet. naj 
pošlje čete obeh strank domov ter 
skliče posvetovanje voditeljev v 
Port-au-Prince. * t! 

V vladnih krogili so mntnja. 
da mora dati vlada rad: daleko-
sežnega nastopa admirala slednje-
mu navodila glede predlogov, ka-
tere ima staviti vlada Združenih 
držav zbranim liiUkim vodite-
ljem. Dasiravno se »*e karr. nasto-
pa mornariškega poveljnika, se 
vendar vsestranski po vda rja, d.i 
si je prisvojil zeio nbsežnc polno-
moči 

Kontrola bombažne industrije. 
Rotterdam, Holandsko. 2. avgu-

sta. — Nemški listi poročajo, da 
je prevzela vlada kontrolo nad 
bombažno industrijo. V neki 
vladni odredbi se glasi, da se bo' 
od 1. avgusta naprej obratovalo! 
v vseh tekstilnih tvornicah Vest-
falske pod kontrolo vlade. 

Situacija v Mehiki, 
Združene države bodo poskušale 
s pomočjo južno-ameriških držav 

urediti razmere v Mehiki. 

Washington, D. C.. 2. avgusta. 
Vlada Združenih držav je sklenila 
naprosili sreduje-ameriške in jtiž-
no-ameriške države za pomoč pri 
urejevanju razmer v Mehiki. 

Državni tajnik Lansing je po-
vabil k sebi zastopnike Argentine, 
Brazilije, Bolivije. Uruguaja in 
Cuatemale. Konferenca se bo vr-
šila v četrtek. 

Washington, D. C.. 2. avgusta. 
Ameriški konzul Silliman je brzo-
javil danes državnemu departmen-
t s da .so Carranzove čete res zav-
zele glavno mesto Mehike ter da 
se namerava Carranza v najkraj-
šem času preseliti iz Vera Cruza 
v Mexico City. V severnem delu 
Mehike se železniški promet zopet 
vrši. 

El Paso, Tex., 2. avgusta. 
V mestu Guzman, ki leži osemde-
set milj severno od tukaj, se je u-
prlo 300 Vil lov i h vojakov. Častni-
ke so zaprli in izjavili, da se hoče-
jo pridružiti Carranzi. Poročilo je 
potrdi', neki žt-lezniški uradnik. 

El Paso, Tex.. 2. avgusta. — 
V Chihuahui je imel pred par »hle-
vi general Villa govor, v katerem 
je rekel: 

Ameriška vlada naj gre k vra-
gu. Če se mi nič ne vtikamo v 
Združene države, ni treba, da bi 
se Združene države v nas. V dvo-
rani je bilo navzočih veliko mehi-
ških trgovcev. Ko je odhajal Vil-
]a iz dvorane, je pomolil vsakemu 
trgovcu pest pod nos in zaklical: 
— Vse trgovine vam bom odvzel, 
ker mi je bolj pri srcu dobrobit 
cele dežele, kakor pa dobrobit vsa-
kega posameznika. Od sedaj za na-
prej se bode živila tako prodajalo 
kakor bom jaz hotel. 

Še isto popoldne je baje dal za-
preti 42 mehiških trgovcev. 

Nemčija bo ignorirala zadnjo po-
slanico Združenih držav. 

Berlin, Nemčija, 2. avgusta. 
Kljub nasprotnim poročilom se 
nemška vlada še do sedaj ni od-
ločila. če bo odgovorila na ame-
riško poslanico glede vojskovanja 
s podmorskimi čolni ali ne. Vla-
da čaka besedila obljubljene a-
meriške poslanice na Veliko Bri-
tanijo. nakar se bo odločila. 

Pozor, pošiljatelji denarja 1 
Denarne pošiljat ve v Avstrijo 

bodemo sprejemali kljub vojni s 
Italijo, pošta gre nemotljeno pre-
ko HOT. ANDI JE in SKANDINA-
VIJE. 

Dobili smo brzojavno poročilo, 
da se denarne pGŠiljatve kakor tu-
di pisma no morejo več izročati 
naslovniku v južnih Tirolah, na 
Goriškem, Primorskem, za TR3T, 
ISTRO in DALMACIJO. — Za 
KRANJSKO, spodnji ŠTAJER in 
druge notranje kraje pa poslttjo 
pošta kakor prej. 

Od tukaj se vojakom ne mori 
denarja pošiljati, ker jih vedno 
prestavljajo, lahkjj pa se pošlja 
sorodnikom ali znancem, ki ga od-
tam pošljejo vojaku, ako vedo 
njegov naslov. 

Denar nam pošljite po "Doms-
stic Postal Money Order", ter pri-
ložite natančni Vaš naslov in on» 
osebe, kateri se ima izplačati. 

C e n e : 
K $ K % 

5 80 I 120.... 19.2) 
10.... 1.60 j 130.,»,, 20.80 
15 2.40 140.... 22 40 
20.... 3.20 ISO 24.0C 
25.... 4.00 2.-.G0 
30 . . . 4.80 170.... 27.20 
35 5-G0 180 .. 2a sO 
40.... 6.40 190.... S<».40 
45.... 7.20 200 . . . 32.00 
50.... 8.0U 2.->0 .. 4'».00 
55 . . . 8 80 300 . . . 4S.:)0 
60 . . . 9.60 330 .. 5t'..C0 
65.... 10.40 400 . . . 6i.«)0 
70 11.20 450 . . . 72.C« 
75 12.03 - 500...» 8O.C0 
80 12 S3 600.... 91».C0 
85 . . . 13.60 700.... 112.00 
90 ... 14.40 800 128.00 

100..^ 16.00 H00 144.0( 
110 17.60 1 1000 160.0. 

Ker se cene sedaj j ako spremi« 
, njajo, naj rojaki vedno gledajo xvft 
I naš osrlas. 

TVRDKA FRANK SAK5ER, 
182 Cortlandt St, Ntw York, H« 
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Misli o vojni. 
r Oteklo je leto, odkar se je pri-

4"i'lo strašno klanje v Evropi. Leto 
boja, kot r̂a v taki razsežnosti, 
1 i ko srditega še ni videl svet. Boj, 
tako poln žrtev, da je celo zable-
dela fantazija romanopiscev pred 
vojno vsprieo sedanji resnici. 

Ko so avgusta meseca pretekle-
f.'l<-ta sledili dogodki drug dru-

<-mu z mrzlično naglico, ko se je 
vnrel narod za narodom v krvavo 
klanje, ni bilo nikogar, ki bi mi-
> il, da ni ore razvijajoči se boj 
1 rajali celo I do. Videti je bilo ne-
mogoče. da bi niotrli narodi dalj 
kot pol leta prenašati vojno take-
ra obst'j^a, tolikih žrtev in stro-
škov. Vsem se je zdelo, da se ne 
b do pustili narodi klati v masih 
1< tudi sami nastopali kot krv-
n I/kazalo se je, da so se vsi 
i.motili, da so se udajali iluzijam 
<-<-lo poveljniki velikih armad in 
zaupniki vlad. 

S«-daj, koncem prvega leta bo-
ja. j<* videti, da bo trajala vojna 
m dalj časa kot je trajala dose-
daj. Nemci in Avstrijci so tekom 
y nIn iih tednov dosegli izdatne u-
hpebe napram Rusom. Padec Var-
P.ive bo spravil celo Poljsko v av-
strijske in nemške roke. S tem pa 
>•• ne bo Rusija izločena kot vde-
L /.n"ca vojne. Zelo dvomljivo je, 
<la bi Rusija v kratkem času skle-
nila separaten mir ter stopila iz 
y.\<-/j>, v sled česar bi Avstrija in 
Nemčija lahko vrgli svoje veli-
kanske armade na zapadna in 
južna, bojiišča. Konečno pa je še 
vprašanje, koliko časa bosta rao-
j/ X. inčija in Avstrija vzdržati 
Velikanske žrtve, katere doprina-
f;ta sedaj z ozirom ra človeška 
življenja in materij al. 

Na za pad nem bojišču si leže mi-
lijonsko armade že deset mesecev 
nasproti, ne da bi se bistveno iz-
premenil položaj. Za ped zemlje, 
za krvino se razvijajo krvavi bo-
ji. Kar se danes pridobi, je jutri 
zapet izgubljeno. In kot gre na 
dolgi fronti zapadnega vojnega 
prizorišča, gre na polotoku Gali-
polis in v Dardanelah. Nikjer no-
bene^a upanja na odločitev. Po 
ceb-m letu boja je mir veliko bolj 
oddaljen kot pred letom dni. Ni-
ls e ne v rja me, da se bo kmalu 
sklepalo mir. V vseh taborih se že 

-daj pripravljajo na ponovno 
zimsko kampanjo. — "Vzdržat i ! " 
•— " B o j do zadnjo kaplje k r v i ! " 
•— " B o j , dokler ne bo sovražnik 
•uničen!" — To so vodilne misli 
vojskujočih se, ob katerih nima 
misel na mir nobenega prostora. 

Poleg tega pa obstaja še nevar-
nost. da se bo v drugem letu voj-
no potegnilo v boj tudi malo šte-
vilo narodov v Evropi, ki so še 
i stali nevtralni. Kkoro gotovo je, 
da se bodo balkanski narodi kma-
Li spustili v boj. bodisi na tej, bo-
disi na oni strani. Le od slučaja, 
ki lahko nastopi vsak dan, je od-
visno in v boj se bodo zapletle tu-
idi Združene države. Vstop vsake-
ga posameznega naroda v boj pa 
pomeni podaljšanje vojne. Na res-
3 io odložitev, na poraz te ali 

stranke ni misliti. Vsaki dan 
' rtmitliiif U ii .j.' .-»«* ^ - . . . ,« 

>ostaja jasnejše, da bo ostal boj n 
leodlocilen, da ne bo v tej vojni 'g 
lobene zmagovalne, nobene pre-1 d 
nagane skupine. [si 

Kljub temu ni od vladujoeih 
pričakovati nobene mirovne akci- ii 
je. Strašno puščanje krvi, katero ii 
se izvršuje pri narodih, dovaja do <] 
oslabljenja, ki bo prišlo vladajo, d 
čim v dobro. Vsi cd izgube krvi c 
oslabljeni narodi ne mislijo na r 
odpor od znotraj. Mirovne akcije s 
vsled tega ne bodo prišle s te 1 
strani. s 

Mir bo prišel šele tedaj, ko bo- .c 
do evropski narodi, katere je pre-'i 
vzela v preteklem letu blaznost, j j 
spoznali, da so le orodje v rokah i 
vladajoče klike ter po tem urav-
nali njihov nastop. 

— ;: 

Dopisi. i 
' 1 

i 
New Ycrk, N. Y. — V četrtek , 

zvečer bo pri Mraku in Kuclerjuj 
(prej Vogrie), vogal Graham i 
Ave. in i^tagg St.. Brooklyn, seja,-
podružnice Slovenske Lige. Pri ' 
tej priliki bomo povedali, če se 
strinjamo s predlogi, ki jih je sta-
vil glavni blagajnik, kako naj bi 
se razdelilo denar Slovenske Lige. 
Ta seja je potemtakem velevazne-
ga pomena in zato je upati, da se 
je bodo udeležili vsi člani. Iz za-
nesljivega vira sem doznal, da se 
bo po seji ustanovilo slovenski od-
sek Sokola. Pridite vsi, ki se zani-
mate za vzvišeno sokolsko idejo! 
Natančna pojasnila bo podal Slo-
venec Mr. K. Fux. Pridite, da se 
bomo natančno domenili o tej pre-
koristni stvari! — Član Slovenske 
Lige. 

Pert Allegany, Pa. — Ker že 
dolgo nisem čital nobenega dopi-
sa iz te naselbine, sem sklenil ne-
koliko omeniti o tukajšnjih raz-
merah. Sem ne svetujem nikomur 
hoditi, ker se delo težko dobi. 
Skoraj vsi tukajšnji Slovenci smo 
zaposleni v gozdu. Ko sprejmejo 
človeka v službo, mora za vse pri-
jeti, kar mu dajo. Vreme je zelo 
deževno. Razen drugih narodno-
sti je tukaj precej Italijanov, ki 
so zaposleni pri železnici. Včasih 
se zelo prerekamo, toda do resnih 
spopadov ne pride. Če bi prišlo, 
bi bili gotovo mi močnejši. Po-
zdrav vsem Slovencem in Sloven-
kam sirom Združenih držav! — 
Frank Ruparčič. 

Gunnison, Colo. — Tukaj je ve-
lika famarska naselbina, ki prav 
dobro uspeva. V bližini so far-
marji, ki imajo po pet tisoč akrov 
zemlje. Umevno je. da taki možje 
potrebujejo delavcev, samo škoda, 
da se dela s polno paro samo dva 
meseca, avgusta in septembra. 
Kdor zna krave molzti, lahko o-
stane tudi čez zimo. Sem pride 
zelo malo ljudi, ker je precej da-
leč. Onemu, ki ni popolnoma izur-
jen v farinarskem poslu, ne sve-
tujem, da bi hodil sem. Pozdrav! 
John Suster, Gunnison, Colo. 

Opomba uredništva. — Oni, ki 
bi hoteli iti v omenjeno naselbino, 
naj se najprej pri dopisniku in-
formirajo. 

i 

0 češnjah. 
Spisal C. Golar. 

Marjanica je bila sestra tiste 
Mančiee, ki je toliko gorja zbu-
dila v Turčinovem srcu. Pa ni bi-
la njena sestra po krvi, temveč 
po pastirski palici, zakaj tudi 
Marjanica je bila pastirica, in ve-
lika in pisana je bila njena čeda. 
Med njene pohlevne ovčice in 
drobna jagnjeta se je zamešalo 
sila belega kamenja in sivih skal 
in zelenih pečin, in predrzna in 
vsiljiva je bila ta nepoklicana dr-
hal. Zasedla je najlepša mesta in 
se je pasla po solnčnih obronkih 
in visokih rebrih, vse debela, pre-
šerna in samopašna in se ni ho-
tela ogniti ovčicam in jagnjetom, 
ki so bila suha in sloka in so se 
jim videle košeiee pod mehko vol-
no. Njihova paša je bila po ozkih 
sedlih in skritih dolinicah, kjer 
so bila zakrita tla s Črno prstjo in 
zeleno rušo, kjer je rasla mehka, 
nizka traviea le toliko, da so ime-
le ovce in jagnjeta skromno ko-
silce in večerjico. 

Marjanica je bila še majhna pa-
stiričiea, dosti manjša od Manči-
ee, saj je še hodila ob četrtkih v 
šolo in obhajila tudi še ni opra-
vila. Bila pa je rjavega, ogorele-
ga obrazka in zelo gostih, rume-
nih las in dolgih kit, ki sta jo tol-
kli po plečih, kadar je zletela za 
svojo čedo, ki si je izbirala in 
iskala boljše paše in bolj sočnih 
zelišč. Oblečena je bila v rdečo, 
dolgo kikljico, s plavimi pikami i 

popisano, ki je bila delana scelo-
• -v* • -•-'•v f-Ĉ -ikiyit 

ma in je segala od vratu pa do vi 
gležnjev. Moderček in krilce se je j 
držalo skupaj in le črn šiv za pa- p< 
som ju je ločil. jc 

" J u - j u - j u ! " Tenko in drobno 
in žalostno j e zavriskala Marja- si 
niča, in skoro je bil njen glas po- ! 

doben vzdihu. Niti odmeva ni zbu- 1M 
dil njen vrisk, in vendar so sivele ž< 
ob njeni levici strme in visoke go- k 
re, ki so silile daleč v oblake, in n 
so bila oblastna in mogočna nji-
hova prsa, da bi zadonel iz njih n 

'silen odmev, ki bi lahko zbudil ii 
celo sveto Katarino, pobožno sa- t: 

'inico, ki je osobenkovala v nizki, t; 
I pohlevni cerkvici vrhu peščene n 
ravnine. .d 

" J o j - j o j - j o j ! " 
Zdaj je Marjanica čisto razloč- u 

, no vzdihnila in zamračila so se t 
njena lica, vsa poljubljena od t 

jsolnca, in skalile so se modre oči, [ 
ki so pred minuto gledale še tako V 
bistro na zeleno jezero, ki je o-
kroglo kakor jajčece ležalo pod 
njo med gorami. j 

" K a k o je lepo gosposkim punč- s 
kani*', se je zamislila pastirica. 1 

j * * Bele oblekice nosijo in se spre- 1 
jliajajo pod pisanimi parazoli oko- t 
li jezera. In zjutraj jedo kavo in i 
bel kruhek namakajo, ali pa celo 
zemlje, tiste rumene in trdo zape- < 
čene, ki lepo diše in počijo, ako 
jih stisneš. In opoldne jedo zopet i 

' meso in še kaj sladkega in popol- ; 
• dne leže v senci okoli belih hišic, > 
' ki se blešČe okoli in okoli jezera, i 
- po vseli hribčkih in holmcih. In j 
- zvečer jih čaka zopet kava in po- j 
t tem mehka posteljica."' — Marja-; 
• niča pa mora zgodaj vstajati, J 
1 njen zajtrek je kratek in potem' 
- mora pasti ves dolgi, dolgi dan. 
' včasih v dežju, vsa premočena in 

premražena, včasih v solncu in j 
* vročini in lakoti in žeji, ž e j i . . . 

" A h , kako bi pila", se je ne-j 
- hote spomnila Marjanica. " K a r J 
- vse jezero bi izpila in še bi bila j; 

" žejna. In potem bi jedla, najrajši 
* sladke kruhke, ali pa vsaj pogačo. 
» Tudi žemlje bi hrustala, še naj-
• rajša pa češnje, ki so lepo rdeče 
- in sladke in hladne, in bi se cedil 
J sok med zobmi, ah — " 

Marjanica je vzdihnila in zapr-
i la oči. 
1 "Pila bi, vse bi pila. — Vodo,' 
i mleko — češnj*e, ah, češnje — " 
i Z rokami je podpirala lica in 
- tiho je začela peti: 

"S i ja j , sijaj, solnčece 
na moje revno srčeee!" 

Hitro, kakor je začela, je pre-
" trgala pesem. 
' " J o j . glej, glej! Vse jezero pol-

no ladjic, in v njih so same bele 
* j punčke, in gotovo so vse site slad-
- ke kave in belega kruhka in rde-
' čili češenj. Gotovo je kakšna 
1 vmes, ki ji j e tudi Marjanica ime, 
• in tista gotovo ni lačna in žejna 
" kakor sem jaz . " 
e Zamižala je in legla znak v 

travo. 
"Daleč, daleč sredi srebrnega1 

~ jezera raste zlato drevo. In na 
" njem je vse polno rdečih češenj 
. in sladkih kruhkov in zelenih 
1 skledic, ki so polne dobre, dobre 
' kave. In Marjanica je na tisti zla-

ti češnji in pije in p i j e . . . ah — " 
Skoro bi zajokala, skoro bi za-

kričala, tako so bila suha usta in 
slana. Ali kako naj joka, saj so 
tudi oči sulie in grlo ne more kri-
čati. — Ob jezeru pa skačejo in 
se trgajo bele punčke in češnje si 
mečejo v obraz in kavo razlivajo. 

"Češnje, češnje ! " 
e Marjanica je mislila, da so se 
L_ oglasile njene misli s hreščečim, 
j. hripavim glasom in niti glave ni 
£ vzdignila, 
[j "Češnje, -češnje!" 

Drugič je zalireščal trd in sko-
i. raj sirov glas, da se je prestraši-' 
n la. Ko se je ogledala, je videla 
0 prihajati po poti sloko in visoko 
L1 branjevko, z zvrhanim jerbasom 
u češenj na glavi. 

"Punčka, ali kupiš češenj?" 
ii Ustavila se je pred njo in od-
h ložila jerbas, in Marjanica je str-

mečih in žejnih oči gledala rdečo 
>- grmado, češnjo pri češnji, z očmi 
i, je pila in srkala hladen sok in zo-
e bala in grizla sladko meso. Tre-
l- petala je in drhtela in požirala v 
h mislih in željah vabljivi sad, ki 
r se je smejal pred njo in se ji po-
tt nujal in jo mamil, 
i, " N o , punčka, ali ne bi kupila 
l- češenj? Pokusi e n o ! " 
>- In branjevka ji je podala lepo ^ 

rdečko, in ko jo je Marjanico po-
L- vžila, se j i je skoraj zameglilo 
i- pred očmi, toliko sladkosti je ob-j 
v čutila na jeziku, v grlu in po 
i- vsem telesu. 

" S a j bi rada, pa nimam de-
!- narja" , je drgetaje izustila pasti-
.- ričica in na jok ji je šlo in tresel 
fi se je njen glasek. j 
1 "Denarja nimaš? Potem seveda 
i ni n ič" , je,rekla trdo branjevka 
, in zadevala jerbas. Skoro ga je že 
i j imela na glavi, a premislila si je 

v zadnjem trenutku in ga posta-

vila na tla pred Marjanico. j § 
[ "Gle j , glej, punčka, kakšno le- jj 
po krklico imaš!" je povzela in y 
jo začela otipavati. jj 

" I n skoraj nova je še. Kedaj pa jj 
si jo dobila?" i U 

1 " O Binkoštih", je odgovorila' jj 
Marjanica, zelo vesela prijazne' «j 
ženske, in je samo to pričakovala, |j 
kdaj ji iznova ponudi sladko češ- t 
lijieo. j j 

"I^aj jo meni, punčka, saj ti je i 
ni treba. Zdaj je vroče, meseca, [ 
in to blago je veliko pregorko. Pa J 
ti dam češnjic, dve perišči polni i 
ti jih dam, polno naročje ti jih • 
nasujem. Poglej, kako so rdeče in i 
debele in sladke. Pokusi ! " ! 

j Marjanica je zopet pokusila, in ' j 
uboga pastiričica ni mogla ver je-1 \ 
ti, da bi bila tuja ženska v resnici s 
tako dobra in in bi j i dala dve . 

, polni perišči prešla d kih češenj za s 
• kiklico. ki jo je dobila zastonj, i, 

" A l i hočeš, punčka?" 
[ Marjanica ni nič rekla; vstala ^ 

je in se slekla. Tu ker ni imela', 
- srajčiee. je stala čisto naga pred . 
. branjevko. Svetilo se je njeno be- i 
- lo telesce in bila je kakor nedo-J 
- taknjen cvet, ki ga prvič solnee • 
i poljubi. } 
) "Sedi. punčka, da ti nasujem 
- češenj ! " | 
) ' I n punčka je sedla in je dobila 
t polno naročje sladkih rdečk. In1 

- jih je hrustala in pila, zobala in 
, 'srkala, smejala se je in pela. In 
, nič ni vedela, da je naga. 
ij i » 

;j Ali se bo izhajalo z novo 
'i fefino? 
i * 
j — 

Iz Ncrvega mesta. 
.j Še malo časa nas loči od nove 
r ' letine in prebili bomo prvo voj-
it skin o leto. Hvala Begu, brez huj-
ii šega pomanjkanja! Bali smo se 
, J lakote, pa je k sreči vendar le ni 
_ bilo vzlic neznosnim cenam za 
p kruh in" druga živila. 
1 Če pretresamo težavni položaj 

naše prehrane v zadnjem času. se 
nam pokaže dvoje. Prvič, da so 

i bile žitne cene neopravičeno viso-
ke. Bogateli so z njimi na račun 

j revnejših slojev ljudje, ki tega 
u 1 ne zaslužijo. Drugič pa vidimo, 

da so trpeli pomanjkanje revni 
sloji, ker jim je zaradi nastale 
draginji manjkalo kruha in dru-
gili živil. Te težke izkušnje bodo 
pripomogle, da se bo z letošnjo 
letino drugače ravnalo in bolj 

e skrbelo za primernejšo prehrano 
I ljudi. 

Vprašanje pa. ki nas danes za-
a nima glede preživljanja našega 
, prebivalstva, je pa to le. Ali bo-' 
a mn izhajali z letošnjo letino do 

prihodnje letine ali ne? Nobeden 
y i ne ve, kedaj bo svetovne vojne 

konec iu kako se bo obrnilo naše 
življenje. Zato je naravno, da se 

\že sedaj vprašujemo, kako bomo \ izhajali v naši državni polovici z n 
lastnim pridelkom. Ali ga bo do-
sti za naše potrebe, ali bomo zopet 
navezani na Ogrsko ? 

,, Znano je, da prideluje naša dr-
žavna polovica manj žita kakor 
Ogrska. Pri nas imamo veliko tra-

n vorodnega planinskega sveta, ki 
ni ustvarjen za pridelovanje žita. 
Ogrska pa ima toliko žitorodnega 
sveta, da ga izvaža. Letos se pri-

S1 deluje tudi pri nas več žita in tu-
i:)- di letina nam po dosedanjih po-

ročilih dobro kaie, vendar j e ve-
50 liko vprašanje, če bi se mogli po-
^ staviti z žitnim pridelkom na svo-
II je noge. 

Poglejmo, koliko se pri nas žita 
pridela. Če vzamemo na pomoč 

">- številke, ki jih najdemo v stati-
i-'stičnem letniku poljedelskega mi-
ia nistrstva, vidimo, da se pridelajo 
•o v naši državni polovici sledeče 
n j množine žita, in sicer-, pšenice 15 

milijonov 60(1 tisoč metrskih sto-
to v, rži 25 milijonov 800 tisoč me-

1- trških stotov, ječmena 16 milijo-
r- nov metrskih stotov, ovsa 21 mi-
lo lijonov 300 tisoč metrskih stotov, 
ni turšice 4 milijone metrskih sto-
o- tov, ajde tisoč metrskih sto-
e- tov. Jf!;j 
v To je povprečni pridelek iz de-
d setletja 1903 do 1912. Ta pridelek 

hočemo vzeti za podlago našemu 
računu, k^r je treba za take ra-

la čune povprečnih letin. Če vzame-
mo za krušno žito poleg pšenice, 

io ,rži, turšice in ajde še polovico ječ-
0- mena (S milijonov metrskih sto-
to' tov), potem bi znašal ves pridelek 
b-j krušnega žita za letos 53 milijo-
)0 nov 700 tisoč metrskih stotov. 

Od te množine pa odpade velik 
e- del žita, ki ga je dajala Galicija, 
;i- ker je velik del te dežele opusto-
el šen vsled vojne. Tudi v Bukovini 

Iga bo nekaj odpadlo. Če računa-
la mo, da odpade v obeh teh deželah 
;a od prejšnjega pridelka okroglih 
le 14 milijonov metrskih stotov ce^ 
e lih 10 milijonov, nam ostane le še 
1- 43 milijonov 700 tisoč metrskih 

Moč, volja in bogastvo je zdravje« I 
BOLEZNI: \ BOGAT JE ISTI, ZDRAVILA. ! 

Ali bolehate na ka- ki j e zdrav in krepak. Bolehni l judje so pa žalostni, brez Mi zdrav imo vse ? 
ki tei bolezni : vo l j e in moči . Zato pa mi vse bolne in slabotne opozar jamo n j i v p ( 1 p n p h n l ( J 7 n i 0 0 _ i 
Želodične, jetrne, n a naša imenitna zdravilo, ki nudijo bolnim z d m v j e in za- u u c ' " " \ 
ledične, pl jučne, ' dovol js tvo . Naša importirana evrepska zdravila nudijo hitro sebno fina zdravi .a • 
revmatične, ' i n zanesl j ivo pomoč. T o nam pove j o vsi isti, ki smo jih mi imamo za vse bolezni j 
kronične, mehurne, trajno jzdraveli, ko nikjer drugje r iso cašii pomoči. Sedaj revmatizma kronič - i 
spolne in tajn« , pa so zdravi m veseli. Zato ta zdravila vsem toplo priporoča- spinHPnp hfllwni- • 
z^ubo moške moči , mo , k e r le po teh j e nujna p o m o č in tra jno ozdravl jenje zago- . . , ' j 
s labokrvnost, ' tov l jeno . A k o pa bi radi ka j natančnega zvedeli o vaši bolez- z našimi zdravili se j 
pešanje, kašel j , ni,Jpotem pišite na nas, da vam isto razložimo in povemo kaj hitro in uspešno po- \ 
trudne roke, ' J e v a m storiti, da pridete hitro in poceni zopet k zdravju. To zdrave spolne bolezni i 
teške noge, v a s n e stane. Pišite pooolno zaupno, vsa pisma se drže v .* - , , - j 
boleč križ , ' strogi tajnosti . Obrnite se do nas v vseh slučajih, posebno m pridobi zopet na- . 
zabasanost, imate spolne nerednesti in bolezni. Mi vam hočemo z a J zgubl jena moška 
z g u b a apetita. pomagati . Vsa pisma naslovite spolna moč . 
Z• T»e te bolezni imuno 1 I f V - m ¥ Y H Box 8 1 9 , i Zdramil« pošiljamo po celi i 
dobra zdravi'*. i ^ ^ A i l « 1 1 » Milwaukee, Wis. J Ameriki ill Caaadi. 

dotov. Odšteti je pa tudi potreb- 1; 
no žito za seme. Če ga računamo .A 
•> 6 milj. metr. st., ostane krušne- s 
ga žita še 37 milijonov 700 tisoč 
milj. metr. st. in če računamo od 
tega še 10 odstotkov slabega in za ^ 
mlenje neporabnega žita, nam o- v 
stane za kruh le 34 mil. metr. sto- s 

tov. |1 

Vzemimo, da je v naši državni 
polovici prebivalstva danes (z vo-
jaštvom vred) 30 milijonov, po-1 

tem bi prišlo na glavo in leto po-) 
vprek 113 kilogramov žitnega pri- • 
delka, ali na dan 309 gramov. Ta 
množina je pa premajhna za pre-j 
bivalstvo po deželi. ^Mogoče, da se 
bo letos kaj več pridelalo. Pri- ' 
pomniti pa je, da nismo vpošte-j 
vali nič turšice in ajde, potrebne' 
zu krmo domačih živali. Iz tega! 
računa se lahko povzame, da pri! 
vsi naši varčnosti ne bomo mogli 
izhajati z domačim žitnim pridel-
kom v Avstriji in da smo slej ko 
prej navezani na vpeljavanje žita 
z Ogrskega, kjer ga pridelajo do-
sti več kakor ga sami rabijo. 

Grozno razkritje. 
Potapljač je našel v strojnih pro-
storih <lEastlanda" petdeset tru-

pel ponesrečencev. 

Chicago, 111., 1. avgusta. — Xa-
daljnlh 50 trupel se je baje našlo 
danes popoldne v strojnih prosto-
rih ponesrečenega parnika "Kast-
landa" ter je vsled tega posko-
čilo število mrtvih na 1025. To 
razkritje potrjuje domnevo, da se 
nahajajo trupla vseh oseb. katere 
se še pogreša, v ladiji sami in da 
niso na dnu reke, kot se je sprva' 

j domnevalo. 
| Velika porota bo jutri dvignila) 
j proti osmim osebam obtožbe radi 
uboja in kriminalne malomarno-j 
sti v zvezi s katastrofo. Obtožbo' 
se bo naiperilo proti ljudem, kate- \ 
re se smatra v prvi vrsti krivim-
nesreče. 

Glede trgovinskega tajnika I 
Redfielda se glasi, da hoče celo' 
zadevo potlačiti. Dr. Evans, pred-j 
sednik eoronerjeve porote, jt' iz-j 

j javil, da nima prebivalstvo Clii- i 
eaga nobenega zaupanja v Red-
fielda. Da ni izdal sodnik Landis 
tako obširne odredbe, bi obstajala 

i resnična nevarnost, da bi resnični 
krivci ušli vsaki kazni. 

I Oh, to balkansko ravnotežje! 
} Ljubljanski "S lovenec" je pre-
jel iz Sofije dopis, ki slika položaj 
Bolgarije tako-le: 

Bolgarija še ni storila nobene-
ga odločilnega sklepa. Diploma-
cija trojnega sporazuma ji ponu-
ja mejo Enos—-Midia ter del srb-

'ske in grške Macedonije. Zato pa 
i bi morala bolgarska armada po-
seči takoj z orožjem vmes in tako-
rekoč sama zavzeti Carigrad; po-
tem pa lahko demobilizira (raz-
oroži). Macedonijo dobi pa po 

I vojni, ne da bi bilo potrebno vzeti 
jo z orožjem. Bolgarska vlada pa 
pravi: Kdo nam jamči, da bodo 
Grki in Srbi hoteli odstopiti do-
tične kraje? 

Avstrijska 111 nemška diploma-
cija pa deluje baje v Carigradu 
na to. da bi Turčija Bolgariji do-
brovoljno odstopila Traeijo do 
črte Enos—Midia, ko si zadrži 
stari turški del Odrina (Adriano-
pla), kjer je moliamedansko sve-
tišče, zaradi grobov raznih sulta-
nov. Macedonijo pa si naj Bol-
gari vzamejo z orožjem. Radosla-
vov pa čaka. 

1 Ruski poslanik Slavinskij potu-
ije med Sofijo in Nišem ter meše-
tari pri Pašieu glede odstopa Ma-
cedonije Bolgarom. Pašič si pa ne 
upa ničesar odstopiti, ker ve, da 
je proti srbska vojna liga, ki pra-
v i : " Z orožjem smo Macedonijo 
prido-bili, z orožjem jo bodemo 
proti vsakomur branili." 

1 Če Srbi zasedejo Albanijo, je 
to Bolgarom prav, ker j e s tem 
bukar^ški dogovor prelomljen in 

N A J B O L J Š E 
A M E R I Š K E 

C I G A R E T E 

Izdelovalci rajlcijiili Icrškib 
in eE'P̂ »n>lii?i cigaret, j 

bi Bolgari tako lahko korakali v 
Macedonijo. da vzdrže •"balkan-
sko ravnotežje". 

POUK V ANGLEŠČINI! 
To je gotovo lepa prilika, ka-

kor tudi v korist nam tujcem. Pi-
še se lahko za brezplačna pojas-
nila na: 
Slovensko korespondenčno šolo, 

6119 St. Clair Ave.. Cleveland. O 

NA*I ZASTOPNIKI, 
kater! po pooblaščeni pobirati naroč 
ulno ca "Glas Naroda" lu knjige, ka-
kor tudi za vse druge v nažo etroko 
spadajoče posle: 

Jenny Land, Ark. In okolica: Michael 
Cirar. 

San Francisco, Cal.: Jakob Lov Sin 
Denver, Colo . : Frank Skrabec. 
Leadvilie, Uolo.: Jerry Jamnlk. 

f Pneblo, Colo.: Peter Culig, J. II 
Rojtz, Frank Janesh In Jobn Germ. 

Salida, Colo, in okolica: Lou in Co 
stello (The Bank Saloon). 

Walsenbur?. Colo.: Ant. Paftlch ID 
Frank Blatnik. 

Clinton, Ind . : Lambert Bolakar. 
Indianapolis, I n d . : Alois Rudmaa 

i Aorora, 111.: Jernej B. VerblC, 63f 
'Aurora Ave. 
I Ojjlesby. IU.: Math. Hrlbernlk. 

Depne, HL: Dan. BadovL" ' * 
( Chicago, HL: Frank 

La Salle, IJL: Mat. Kurnp, 
, Joliet, 111.: Frank Laurlch, John Za 
•letel ID Frank Bamblch. 

Mineral, Kans.: John Stale, 
j Wauke^an, HI.: Fraok <> 
j Math. Ogrln. 
j So. Chicago, BL : Frank Corn« It 
j Rudolf Požek. 
! Springfield. I1L: Mntlja Barb^rii" 
i Frontenae, Kans. in okol i ca : Frs.rO 
I Kerne. 

Mulbery. Kaas . Itn okolica: Marti« 
Kos. 

Calumet, MIcfc. in okolica: Pare 
Sbaltz In M. F. Kobe. 

Detroit, Micb. In okolica: Joaept. 
GlaslC. 

Manistl(]ue, Mich. 1B okolica: B 
Kotzlan. 

So. Range, Mich, in nkoHea: «_» 
LikoviC. 

A»r«r». Ulna.; J.»i1p UttKlsa 
Chisholm. Minn.: K. Zgonc. J ako; 

Fetrich In Frank Žagar. 
Dnlnth. Minn.: Joseph Sharabon. 
Ely, Minn, in okolica: Ivau Goufie 

M. JJ. Kapseh, Jos. J. Peshel In Loul* 
M. Perugek. 

Eveleth, Mia.: Jurij Kotxe. 
Gilbert, Minn, in okolica: L. VeseL 
Hibbing, Minn.: Ivan PouSo. 
Kitzvilie, Minn, in okolico: Joe 

Adainicb. 
Nnsbwauk, Minn.: Geo. Maurln. 
Virginia, Minn.: Frank Hrovatich 
St. Louis, Mo.: Mike Grabrlan. 
Aldridge, Mont.: Gregor Zobec. 
Great Falls, Mont.: Math. Urlch, 

_«409 N. 5th Ave. 
Brooklyn, N. Y . : Alojslj CeSarek 
Little Falls, N. Y . : Frank Gregorka. 
Cleveland, Ohio: Frauk Sakser, J. 

MarlnflC, Chas. Karllnger In Jakob 
lie an Ik. 

Barberton, O. In okolica: Alois Ba-
btuit. 

Bridgeport, O.: Frank Hočevar. 
Collinwood, (). : Math. Slapnlk. 
Ixtrain, Ohio in okolica: John Kum 

i Se 1736 E. 33. SL 
Soungston, O.: Aut. Klkelj. 
Oregon City, Oreg.: M. Justin. 
Allegheny, Pa. In okolica: M. Kla-

rlch. 
Bessemer, Pa.: Louis Hribar. 
Braddock, Pa.: Ivan Germ. 
Bridgevilie, Pa.: Rudolf PleterŠek. 
Burdine, Pa. in okolica: John Ker-

i SISnik. 
Conemangh, Pa.: Ivan Pajk. 
Claridge, Pa.: Anton Jerlna. 
Canonsburg, Pa.: John Kokllch. 
Brought on. Pa. in okolica: A Dem 

Sar. 
Darragh, Pa.: Dragutln Slavic. 
Dunlo, Pa. in okolico: Josip Suhor. 
Export, Pa. in okolica: John Prostor. 
Forest City, Pa.: Karl Zalar In Fr. 

l^eben. 
Farf.lL Aetna v«if»Qtlni)a 
Greensburg Pa. in okolica: Joseph 

Novak. 
Irwin, Pa. >• okolica: Frank Dem-

r** 
•lohnstown, Pa.: Frank Gabrenja 1b 

John Polanc. 
Madiama, Pa.: F. Gottlicher. 
Meadow Lands, Pa.: Georg Schults. 
IVIonessen, P a : Math. Kikel. 
Moon Run, Pa. ia okolica: Frank 

I Mai?ek. 
Pittsburgh, Pa.: Ignacij Podvasnlk 

Ignaa Magister, Z. JakSe In U. B. Ja-
1 tobich. 
, Cnity Sta., Pa.: Joseph Skerij. 

West Newton, Pa. io okolica: Jotlp 
I Joetn. 

Wlliock, P» . : Frank Seme In Joseph 
1'eterneL 

Toeie. Utah: Anton FaiClfl. 
Winterqnartera, Utah: Lonla Bla-

«ioh. 
Black Diamond, Wash.: Gr. Porenta. 
Ravonsdale, Wash. : Jakob Rom-

Sak_ 
Davis, W. Va. in okolica: John Bro-

' flch. 
Thomas, W . in okolica: Frani 

Koei jan in A. Korenchan. 
Grafton, Wis . : ^ohn StampfeL 
Kenoha, Wis . : Aleksander Pezc31r. 
Milwaukee, Wis . : Joalp Tratnlk. 

John Vodovnlk In Frank Meh. 
Sheboygan, Wis . : Frank Seplch In 

Heronim Svetlin. 
West Allis, Wis . : Frank Skok la 

Lonls LončarKL 
Rock Springs, Wyo.: A_ Jmtl* 1» 

Val. Stalich. 
K»tnmerer. Wyo. : Joaln Motofc. 

Velika zaloga vina in žganja. ] 
' J U * M A R I J A G R I I L L \ 

Prodaja belo vino po 70c. gallon \ 

, Drožnik 4 gallone za f lLOO J 
r ^ ^ e ^ r o j j g B f S ^ P ^ f Br in jevec 12 steklenic za $12!00 ^ 
^ p S S B r a ^ ^ S ^ ^ L 4 gallone (sodček) za $16.00 j 

J f f l f l ^ ^ ^ K Za obi lno 'narocbo se priporoča 

' ^ f f l B T ^ M a r i j a G r i l l , 1 
* 5308 St. Clair Ave., N. E., Cleveland, Ohi. j 
Hi1 ' t r 1 1 iPli • • Vtr - • • i -iflj i inflji _ i di 

Frank Petkovsek 
Javni Notar (Notary Public) 

718-720 M A R K E T S T R E E T 
W A U K B Q A N , IUK. 

PRODAJA fina vina, Izvrstn« anotka, 
patentirana" zdravila. 

PRODAJA TCŠB« listka vaab prekemor 
skih črt. 

POŠILJA denar v atari kraj aanaalJWo 
in pošteno. 

T T P R A V U A • ootarakl poael apada 
•foča dela. 

PHONE 246 

Zastopnik 
"GLAS NARODA" 
82 Cortlandt Street, 

Now York, N . Y . 
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Italija in vzhodna jadran-
ska obal. 

Vojna z Italijo je obrnila pozor-
nost celega sveta na naše južne po-
krajine in zlasti na obale Jadran-
skega morja. Italija utemeljuje in 
upravičil je svoje postopanje z ide-
jo osvoboditve celega italijansko 
narodnega ozemlja. Odrešitvi ita-
lijanske Adrije velja njen boj, in 
v Rimu so nosili pri velikih voj-
nih manifestacijah svete zastave 
i 4 svo je" Dalmacije, " s v o j e " 4pro-
vincia Giulia* in " s v o j e g a " Trsta. 
Velika javnost — ne le italijanska 
— je bila faktično dovolj slabo 
pod učena o dejanskih razmerah v 
teh "ne<»drešenih' deželah, da bi 
bila mogla italijanskim vojnim ge-
slom verjeti. Saj so vladali še v 
oheh eentralnih državah do nedav-
uo o značaju avstrijskega jadran-
skega Primorja precej medli poj-
mi. Spominjamo se "Jadranske 
razstav*1'. l;i je pred par leti na 
Dunaju kazala evropejskemu sve-
tu krasoto naših jadranskih po-
krajin, pa mu žal posredovala tu-
di popolnoma napačne pojme o 
njih narodnem značaju. 

YA'\ se, da se urnika nepoznanje 
spo/nanju. Duuajski listi so že pri-
čeli uvideyati, da zemlja, po ka-
t e r i .teza jo Italijani svoje roke ni 
italijanska in da tudi nikdar ni 
bila italijanska in v nemških listih 
se pojavljajo članki, ki opozarja-
jo nepodučene nemške kroge, da 
je vse ozemlje, po katerem hrepe-
nijo Italijani od izliva Soče tja 
dol do najskrajnejšega dalmatin-
skega kotička slovansko. Slovan-
ski značaj vzhodne jadranske oba-
li' in njenega zaledja se poudarja 
danes v nemških krogih na tako 
manifestanten način, da je treba 
to dejstvo beležiti z odkritim za-

\/. eele vrste takih razprav naj 
navedemo tu vsebino članka, ki ga 
je napisal profesor dr. Gunther v 
znanem liemško-nacijoneluem gla-
silu "Muenehener Neuste Nach-
riehtcn". Prof. Guenther poudar-
ja. da prebivalstvo ob Adriji 
vzhodno od izliva Soče narod, ka-
terega ozemlje je ponekod pobar-
vano " s tankim laškim firnežem", 
ki pa je vse kaj drugega, kakor 
italijansko. 

Le začnimo pri (Joriei. Res je. 
da tam še prevladuje italijanski 
element, toda cela okolica je slo-
venska iti v mestu živi tudi 3000 
Nemcev, katerim se imajo Italija-
ni zahvaliti, da Slovenci še niso 
postali merodajni v deželnem zbo-
ru. .Med Gradežem in Trstom loči 
Slovence od morja le ozek pas, to-
da ki maj uro hoda od obrežja si' 
popotnik morda že ne bo mogel 
sporazumeti v italijanskem jeziku. 
I.e uro hoda od Trsta, na zname-
nitih Opčinah. razumejo sicer na-
takarji in carinski uradniki prav 
dobro italijansko ali nemško, pre-
bivalci pa ne. S tem je izrečena 
t m I i sodba Trstu, ki spada že od 
leta l:tS2. k Avstriji, kateri se ima 
zahvaliti za svoj razvoj. Le notra-
nje Iržaško mesto je bistveno ita-
lijansko, toda slovanski in nemški 
jezik igrata poleg italijanskega 
važno vlogo. Celo Primorje je 
sploh le po neznatni manjšini ita-
lijansko. in aspiracije Italije so 
torej povsem neupravičene. Mor-
da S l o v e n c i in Hrvati tu niso bili 
baš zadovoljni z avstrijskim vla-
danjem. toda še manj pa želijo po-
siliti italijanski podaniki, kakor 
je to radikalni opozieijonalec Su-
pilo nedavno drastično povedal. 
Neposredno zaledje Trsta je torej 
povsem neitalijansko in isto velja 
tudi za vsa istrska obmorska me-

Xa zunaj izgledajo seveda itali-
jansko, saj so tu gospodovale sko-
zi stoletju Benetke, možje služijo 
pri " L l o v d u " in morajo kot nje-
govi uslužbenci govoriti italijan-
sko. toda Italijani niso. In že par 
korakov od obrežja se kaže čisti 
slovanski značaj istrske dežele. 
Italijani, ki čitajo doma imena 
Pinguente, Pisino, Albona morda 
res mislijo, da je vse to terra ir-
redenta, toda sklicali bi naj v ta 
mesta zborovanja — komaj peti-
na meščanov bi jih razumela. Z 
eno besedo Istra ni bila nikdar ita-
lijanska in ni italijanska. Da je 
Pulj skoraj nemško mesto, to se 
itn« zahvaliti avstro-ogrski vojni 
mornarici. 

Otoki v Kvarnem so nedvomno 
slovenskega značaja, le Lošinj ima 
nekoliko več Italijanov. Reka iz-
gleda, kakor Trst. Mesto je štiri-
jezično, večina se priznava za Ita-
lijane. toda od zunaj pritiskajo v 
mesto Hrvati, nemško se skoraj 
povsod i razume in uradni jezik pa 
je madžarski. Toda stopimo po 20 
korakov dolgem mostu na Sušak, 
tam je izginil italijanski značaj 
še mnogo radikalnejše kakor'v tr-

: _ . 

žaški okolici. In dalje proti jugu 
se nam kaže hrvatski značaj ozem-' 
lja tako na kontinentu, kakor na 
otokih vedno jasnejše. Le Zadar 
je podobno, kakor Reka italijan-
ski. Ostala dalmatinska mesta Ši-
benik, Trogir, Split. Dubrovnik. 
Grož, Kotor spominjajo morda po^ 
svoji zunanjosti na beneeanskoj 
preteklost, toda to je vse, kar je 
na njih italijanskega. Ce izstopi-
mo iz ladije, še slišimo morda ita-
liianske besede, toda kmalu spo-l 

. . i 
znamo resnico. Od Trogira naprej 
se meša s hrvatskim elementom j 
srbski element, toda oba govorita i 
isti jezik, le v pisavi se razločuje-
ta. V Kotoru vidimo še benečan-
skega leva — kakor bi žaloval nad 
davno preteklostjo. 

Prof. Guenther prihaja navzlic 
raznim netočnostim do gotovo toč-
nega zaključka, da Italija nima 
nikake pravice do zemlja, ki se 
razprostra od Soče do Roke Ko-
torske. 

Zadnji svojega rodu. 
Humoreska. — Spisal Janko Mla-

kar. 

Kuharjev Janez in njegova baj-
ta sia si zelo podobna. Oba sta sta-
ra in slaba. Ako naj vam opišem 
Janeza, sem jako v zadregi: ne 
vem, kje bi začel, pri glavi ali pri 
nogah, kajti oboje je jako neznat-
no. No, Kuharjevega Janeza glava 
je podobna obilni repi. Najimenit-
nejše na njej je nos. Ta je tako 
velik, da še njegov lastnik ne ve 
prav natanko, ieli nos nasajen na 
obraz. ali obraz na nos. Imeniten 
je tudi vivček v brezzobih čelju-
stih. Prišteva se namreč prav lah-
ko "g lavnim" delom, ker ga -Ja-
nez skoraj nikdar ne <la iz ust. 
Pravijo, da se še celo v cerkvi ne 
loči od njega. Zgodilo se j " že, da 
se je šele pri zadnjem evangeliju 
spomnil, da ga ima v ustih, ko se 
je pokrižal. In vendar Janez ni — 
kadivee. Njegov vivček je vedno 
mrzel drži ga le iz navade v ustih. 
('e ga vprašate, čemu ima pipo, 
dasi se ne kadi. se vam moško od-
leže: "Glavna stvar je, da vlečem. 
Neki učen gospod mi je pa rekel, 
da je veliko bolje, če vlečem sko-
zi vivček vase zrak kakor pa toba-
kov dim. In ceneje je tudi." — 
Janezova glava čepi na dolgem su-
hem vratu, ki prehaja polagoma 
v droben životek. Za pleča pa ni 
prav gotovo, da bi jih imel. Vsaj 
videti jih ni nikjer. Na život so 
nataknjene rok?, ki so pa tako dol-
ge, da so Janezu vedno napoti. Za-
to jih drži navadno v žepu. Vse 
je pa nasajeno na dveh suhih no-
gah. 

Znano je. da imajo imenitne ple-
menite rodovine svoj rodbinski 
lišp, zlato, srebro in demaute. Te 
dragocenosti ostanejo veti no pri 
hiši, ker jih po leduje samo glava 
družine. 

Tudi pri Kuharju imajo neko 
dragocenost, ki jo podeduje en 
Kuhar za drugim namreč — 
škornje. Janez vsakemu pove, kdor 
hoče vedeti, da ie svoje škornje že 
podedoval od njegovega starega 
očeta stari oče od svojega stare-
ga očeta, ki jih je pa tudi dobil 
i so svojem starem očetu. Sicer je 
kujiil eden teh očetov nove goleni-
ee k starim škornjem, drug nove 
urbase, tretji :iov vrhnji del, in 
tudi Janezov oče jih je dal večkrat 
na novo podplatiti: vendar so na-
posledl škornji še vedno isti. 

To rodbinsko obuvalo je pa za 
Janeza precej preveliko. Nareje-
no je bilo namreč za Kuharje, ki 
so imeli nekoliko jačje noge. Jane-
zove so pa slabotne, zato imajo tu-
di škornji večinoma počitnice. Na-
takne jih samo ob posebno imenit-
nih prilikah, in to le, ako je lepo 
vreme. Kajti v blatu in snegu ne 
more nikamor z njimi, ker mu pri 
vsaki stopinji uhajajo noge iz njih. 
Kadar je pa praznik in lepa pot, 
vidite lahko Janeza jadrati v cer-
kev v rodbinskih škornjah. Zdi se 
vam, kakor bi dva škornja kar sa-
ma od sebe šla po cesti in nosila 
tisto, kar moli iz n j i h . . . . 

Pi ipovedujejo tudi, da je bil Ja-
nez v veliki zadregi, ko je prvi-
krat obuval škornje. Vtaknil je 
namreč obe nogi v en škorenj ter 
se potem silno čudil, ko ni imel 
ničesar dejati v drugega. T̂ n čas 
je tipal po sebi in iskal zastonj 
druge noge. Šele ko se je hotel 
prestopiti in je pri tem poskusu 
padel, je zapazil, da tiči z obema 
nogama v enem škorju. Od tiste-
ga časa pa škornjev več ne nati-
ka, marveč rajši stopa vanje, da 
se tako ne zmoti. 

Sedaj naj pa opišem še Janezo-
vo bajto. Kuharjevina je gotovo 
ena najstarejših hiš pri Sv. Kiržu 
nad Jesenicami. Starost se ji pa 
tudi pozna na vseh koncih in kra-
jdi. Naslonjena je na strmo reber; 
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ako bi te ne bilo, bi sc bila hiša. 
že davno sesedla. Stene vise na 
vse strani, kakor bi preudarjale, 
kam bi bilo zložaeje pasti. Vendar • 
ima Kuharjeva bajta nekaj, kar 
pogreša najlepša palača v mestu,J 
namreč krasen razgled na divnoj 
Triglavsko pogorje in zelene vrho-
ve Karavank. Marsikak goliški ro-
mar je že občudoval Janeza, ker. 
ima vedno pri rokah tako lep raz-
gled. ! 

i Kuharjevina ie pa še drugače' 
znamenita. Kajti sama na sebi ta-! 

i ko borna bajtica ima celo svojo 
|zgodovino, ki nam jasno priča o 
: njeni častitljivi starosti. 

Kuharji so se namreč priselili k 
Sv. Križu, ko ->o hodili še Turki! 
p'etdt na Slovensko. Prvi gospodar, 
tisti ki je postavil hišo. je prišel s 
Turškega. Rovtarji so se čudili 
njegovi čudni noši, še bolj pa te-
mu, tla je plačal kupljeni svet s 
samimi cekini. Ker so bili gorjan-
ci radovedni, mož pa zgovoren, se 
jim je kmalu razodel. 

Tako so zved;Ji, da je novi Rov-
tar doma tam nekje pri Skaručini. 
Turki so ga vjeli in odpeljali v 
sužnjost. Moral je z njimi noter 
do Carigrada. Tu ga je kupil bo-
gat turški trgovec. Ker je bil Pri-
mož — tako mu je bilo ime — ja-
ko pripraven in snažen, ga je do-
ločil Turčin za pomagača v kuhi-
nji. 

Prigodilo se .ie pa, da se je go-
spodarjev edini sin oženil. Nare-
dili so seveda pri tej priliki veli-
kansko gostijo. Trgovec je ukazal 
kuharju, da mora pripraviti naj-
izbranejša jedil-! in naposledšeeno 
jed, kakršne še nihče ni jedel na 
Turškem. Dal ,nu je tudi blago-
hoten svet, naj le priravi kožo z;i 
batiiie, ako se mu stvar ne po-
sreči. 

Kuhar Jusuf je od tistega časa 
hodil okrog s povešeno glavo ter 
silno premišljeval. Hotelo mu pa 
ni prav nič posebnega priti na mi-
sli. V svoji ve'i ki stiski je poza-
bil celo bunkati druge sužnje. 

Ko pa Primo/. zve, kaj teži .In-
sula, se mu takoj ponudi, da ga re-
ši iz zadrege. Obljubil mu, da sku-
ha jed, kakršne še nihče ni kuhal 
in jedel na Turškem. 

Ta ponudba se je zdela Jusufu 
kakor rešilna veja /topljencu. Ta-
koj izžene vso shižinčad iz kuhinje 
in prosi Primoža, naj mu skuha 
"rešilno j e d " . Primož se začne 
ročno sukati krog ognjišča in — 
turščini žganci so bili kmalu "go-
tovi. Zalije jih lepo z mlekom in 
postavi pred Jusuf a. Bil je popol-
noma prepričan, da mu bodo diša-
li, kajti doma je bil na glasu, tla 
ne :-na nihče daleč naokoli tako 
okusno skuhati žganeev kakor 
on. -

Jusuf je parkrat zajel, poemo-
kal 'ii vzkliknil: 

"Alah kerim! Same huriske v 
raju ne dobe ka j takega med zobe. 
Gjaur, tvoja sreča je narejena! 
Ako sultan poskusi to jed, naredi 
te za pašo s petimi konjskimi re-1 
p i . " 

Prišel je veliki dan ženitovanja. 
Jusuf ga je pričakal brez vse skr-
bi. kajti žganci so morali storiti 
svojo dolžnost. In storili so j o tu-
di zares. Svatje so se kar oblizo-
vali in niso mogli prelivaliti nove 
jedi. 

Ko pa trgovec zve, da je Primož 
tak kuharski umetnik, ga oprosti 
vseh nizkih del ter ga določi samo 
za kuho žganeev. Godilo se mu je 
sedaj prav dobro. Toda doletela ga 
je še večja sreča. 

Mnogi odlični Turki so namreč 
zvedeli za krščanskega umetnika 
in njegove žgance ter večkrat pro-
sili trgovca, naj ga jim posodi za 
to ali ono svečanost, ki so jo hoteli 
proslaviti z žganci. Toda ta je ču-
val Primoža kakor punčico svoje-
ga očesa in ga ni hotel nikomur 
odstopiti. Imenitnim gostom je si-
cer vedno rad postregel z žganci, 
toda kuharja samega ni pustil ni-
kamor. 

Zato se je neki paša z desetimi 
konjskimi repi ,-iad njim maščeval 
s tem. da je očvekal sultanu o 
Primožu in njegovih žgancih. 

Tako pride nekega lepega dne 
k trgovcu sel iz padišahove pa- ! 

lače in mu odda veliko pismo. S 
spoštovanja polnim strahom odtr-
ga trgovec pečat in prebere pismo. 
Njegova vsebina ga je napolnila z 
veliko žalostjo, katere pa očitno ni 
pokazati ni smel. Sultan mu je 

| namreč v pismu razodel, da je na- j 
I šel veliko milost pred njegovim 
: obličjem: sultan se tako poniža, 
da vzame od nj?ga v dar sužn ja, ki 

j zna kuhati "krščansko j e d " , ka-
mera ni v koranu prepovedana. 

Primož je tako prišel k sulta-
jnu Solimanu za kuharja. Tu so ga 
imeli posebno vezirji in paše v ve-
liki časti. Soliman se je namreč 
vselej tako najedel žganeev, da ni 
bil dotični dan za nobeno rabo. 
Niti s smrtnimi obsodbami se mu 
ni ljubilo kratkočasiti. Samo le-

žal je in dremal. Zato so velikašem i 
in sultanovim telesnim slugam pre- i 
cej trdneje stale glave na vrato-
vih, kadar so biii žganci na padi- " 
šahovi mizi. Primožu so pa od ] 
vseh strani kar leteli darovi v zla-
tu in srebru, tla je dobro kuhal ; 
"krščansko j e d " . 

Toda tudi ves krščanski svet je 
imel dobiček od Primoževih žgan-
eev. Sultan je bil namreč tako va-
nje zaverovan, da ni utegnil misli-
ti na vojsko in je vsled tega pu-
ščal kristjane v miru. In to bi tra-
jalo gotovo ves čas njegovega vla-
danja, ako ne ni bilo Prnmoža 
zgrabilo domotožje. 

Akoravno je postal silno bogat 
ter dobil od Solimana naslov " e f -
fendi " in prerokovanih pet konj-
skih repov, se mu je vendar napo-' 
sled začelo tožiti po domačih go- i 
rail in ljudeh. 

Nekega dno še skuha sultanu 
mernik žganeev, potem jo pa pote-
gne iz Carigrada. Šlo je še orecej 
lahko, ker zlato navadno odpre 
vsaka vrata, tega pa Primožu ni 
manjkalo. Posrečilo se mu je. da 
je prišel na neko beneško ladijo. s 
katero je varno prijadral v Be-
netke. Med pot jo je pa tudi kapi-
tana in mornarje seznanil z žgan-
ci. Bilo mu je skoraj žal, da je to 
storil, ker jih ;ie moral potem ta-
ko dolgo kuhati, dokler ni zmanj-
kalo turščine moke. Ko se je ne-
koč poskušal upreti, češ da je pla-
čal vožnjo in d;; jim ne bo služil 
za kuharja, so mu zažugali, da ga 
vržejo v morje. V Benetkah so pa 
potem mornarji razstrosil i njego-
vo slavo po celem mestu. Naposled 
je moral Primož celo \ doževo pa-
lačo žganee kuhat. Izpustili so ga 
šele domov, ko je naučil svoje u-
metnosti prvega doževega ku-
harja. 

Ta je bil pa zelo pozabljiv. Ko 
je bil enkrat t ?den dni bolan, je 
pozabil med torn časom kako se 
žganci mešajo. In tako se je zgo-
dilo, da je skuhal namesto žgan-
eev — polento. Zato še dandanes 
kuhajo na Laškem polento name-
sto Žganeev. V Benetkah imajo pa 
še p .»d steklenim zvoncem na zla-
tem krožniku shranjenih nekoliko 
pristnih žganeev, ki jih je pustil 
Primož za vzorec svojemu učencu. 
Ta zgodovinska redkost je znana 
pod imenom " i l pane di Carniola." 

Primož se je odpeljal iz Benetk 
v Trst in odtod na Kranjsko Na-
potil se pa ni v domačo vas. am-
pak k Sv. Križu, ker je upal, da 
tako visoko n° pridejo Turki Iskat 
ubeglegla kuharja. 

Posledice Pri moževega bega so 
pa čutili celi krščanski narodi. So-
liman je namreč kmalu potem 
zbral veliko vojsko in udaril z njo 
proti severu za nezvestim kuhar-
jem. Prisegel je pri svoji bradi, 
da preorbne ves krščanski svet, do-
kler ne najde gjaura, ki mu je u-
šel s svojo umetnostjo. Toda žgan-
eev lačni revež ni prišel daleč. 
Kajti umrl je pred Sigetom. Zgo-
dovinarji sicer pripovedujejo, da 
mu je smrt povzročila jeza nad tr-
dovratnostjo Zrinskega. ki ni ho-
tel prodati trdnjave. Toda i a vest 
ni popolnoma zanesljiva. Verjet-
nejše. je ,da je umrl za lakoto. 
Vbil si je namreč v glavo, da mo-
ra na vsak način jesti žgance. Dru-
gih jedi niti poskusiti ni hotel. 
Kuharji so mu sicer poskusili sku-
hati žgance, toda niso jih tako po-
godili kakor ubegli "effendi-ku-
har" . Zato jih je ukazal Soliman 
vse pobesiti. Jeza in lakota sta ga 
naposled sprav d i na drugi svet 

Pred smrtjo je pa še naročil ve-
likemu vezirju, naj takoj pošle 
Primoža za njim, kakor hitro ga 
dobi, ker mu brez žganeev niti v 
raju ne bo obstati. Ker se je pa 
Primož znal dobro skriti, ga veli-
ki vezir ni našel in ga zato tudi ni 
poslal Solimanu v Mohamedov 
raj. — 

Ko so Rovtarji slišali to čudovi-
to zgodbo iz Primoževih ust, so se 
mu še bolj čudili in ga začeli vi-
soko spoštovati. Dali so mu ime 
"fantan kuhar" ker niso znali iz-

' govarjati besede " e f f end i " . Te-
kom stoletij se je pa " f e n t a n " iz-

| gubil in ostal .ie še samo " K u -
1 h ar " . 
' Znamenito zgodovino Kuharjev 
je dal stari oče Janezovega očeta 
natanko popisati za trideset gro-
šev. Zalibog, da je ta, za domačo 
zgodovino tako imenitna listina 
zgorela začetkom prejšnega stole-
tja. Takrat je namreč pogorela 

j cela Kuharjevina. Ostal je samo 
prag, ki je kamenit. Pogoreli Ku-
har je postavil novo bajto na istem 
mestu. Ker je oorcbil nekaj stare 

' že leznine in kam en iti prag prejšne 
. hiše, trdi Janez trdovratno, da je 
I njegova bajta še vedno ista, ki jo 
je bil postavil prvi Kuhar. 

Iz spoštovanja do svojega slav-
nega pradeda je bila pri Kuharju 
tudi navada, da je dobil vsak pr-
vorojenec ime Primoža. Edino iz-
jemo dela sedanji Kuhar. Krivr 
je bila tega njegovega mati, ki je 

. ' . • - -:• - • . , 

ua vsak način zahtevala, naj se 
imenuje Janez. 

Sploh je bila pa ta ženska ve-
lika nesreča za Kuharjev rod. Ja-
nezov oče, Primož XII. ali kateri 
je že bil, se je kesal celo svoje 
življenje, da se je šel ženit k Že-
letovim in vzel slabotno Katro.' 
Zakaj prepričan je bil, da je edi-! 
no le ona kriva da je Janez za-' 
ostal v rasti, vkljub temu, da so 
bili vsi Kuharji velike in močne 
postave. Komaj ie namreč mali po-
tomec slavnih Kuharjev prijokal 
na svet, je že mati odbežala z nje-
ga ter pustila otroka in moža sa-
ma. 

Rastel je potem Janez na Kuhar-
je vini, kakor je sam hotel. Kakor 
hitro je bil dovolj velik, mu je Pri-
mož skuhal zjutraj žganeev za cel 
dan. potem ga pa prepustil same-
mu sebi. Zgodilo se je pa večkrat, 
da je skrbni oče celo na to malen-
kost pozabil. Takrat je moral biti 
mali Janez kar ob svojem. Edina 
njegova prijateljica je bila mati 
zemlja, katero je zato pogosto pri-

tiskal na svoje srce. Tako je pre-
živel otroška leta večinoma na 

j tleh in je zato tudi ostal bolj v 
'tleh. 
| Usmiljeni ljudje, ki znajo ved-
no tako lepo svetovati, so sicer 

j nagovarjali Primoža, naj se vdru-
' go oženi, da dobi otrok zopet ma-
ter, on sam pa gospodinjo. Toda 
niso ga pregovorili. 

Tako sta mladi in stari Kuhar, 
Janez in Primož, živela sama, go-
spodarila in gospodinjila. Ko se 
je pa Janez približal tridesetemu 
letu, se je začel nekoliko bolj za-
nimati za čudno prikazen, da so 
po drugih hišah ženske, ki kuha-
jo in perejo. Vprašal je zato oče-
ta, kako bi se dobila taka stvar k 
hiši. 

"Oženi se "V svetuje mu ta, " b o 
pa ženska pri hiši." 

Ta svet je bil Janezu všeč in ta-
koj drugi dan cr je šel ženit. Skr-
bel ga ta ta posel ni prav nič. Saj 
je videl že neka j porok v cerkvi in 
med njimi celo take. pri katerih 
je nevesta jokala. 

(Pride še.) 

Predavanja. 
Spisal Ferdo Plemič. 

Slovenci napredujemo na vseh 
poljih. Nič se mi ne smejte; ta sta-
vek je resničen. Da je napredek 
tuintam malce zakušnjen. zato mi 
ne moremo biti odgovorni; faktum 
je, da napredujemo. 

Napredujemo pa na vseh poljih, 
sem rekel. Ne samo, da podražu-
jejo hišni gospodarji slovenske na-
rodnosti stanarino, ne samo. da ši-
vajo naši slovenski čevljarji čevlje 
po najnovejem angleškem vzorcu, 
ne samo, da imamo že žensko 
emancipacijo in Prešernov kip; 
mi napredujemo sploh povsod in 
če kdaj nazadujemo, (kar pa še 
ni dokazano), znamo stvar že ta-
ko urediti, tla ne hodimo ritenski, 
temveč se raje obrnemo, kar je za 
nas in za zadaj stoječe na vsak 
način bolj pripravno in manj ka-
tastrofalno. 

Gospoda, po tem stavku prosim 
malo sape! 

Mi nap: edujemo na literarnem 
polju. Ne menim tu obsežne naše 
kritične literature, temveč lepo-
slovstvo vobče. Naš Jurčič in so-
dobniki njegovi so se upali sploh 
le na kmeta, češ, da itak ne bo nik-
dar protestiral. t'e se jim je zlju-
bilo gospodskih ljudij, poslali so 
jih najraje kam na počitnice, pa 
amen, tam so jih potem mrcvarili 
po svoje. Tudi tu smo napredova-
li, oblekli smo frak, postali smo 
salonski. 

Mi napredujemo tudi na znan-
stvenem polju in na polju ljudske 
izobrazbe. Prosim nobenega ugo-
vora. Sicer brezžičnega brzojava 
nismo iznašli, ali to nič ne de, saj 
ga Nemci tudi niso. Zato pa je nek 
poštenjak iz Litije, (če se ne mo-
tim), izumil neke nove citre. Vse-
učilišča sicer še nimamo, zato pa 
imamo predavanja. 

Predavanja — brrr! predava-
nja. 

Koliko smo na tem polju napre-
dovali, se sploh ne da primerno 
označiti. Ni ga kraja, kjer bi ne 
bilo že kakega predavanja, naša 
mesta c e l o . . . . 

Bog se usmili! — 
Sedim nekdaj čisto mirno v go-

stilni ter se radujem dobrega vin-
ca, ki je sploh v mestnih krčmah 
redkost. 

Moja duša se je tedaj radovala. 
Splavala je tja daleč k morju, k 
dalmatinskim skalam, kjer sem bil 
zapustil nekaj prav nežnega, zra-
ven sem molčal in le kozarček sem 
obračal med prsti. Vidite, da sem ; 
se vedel prav dostojno in da ni-
sem storil nobenemu nič hudega. 

*F.- >— ... ... . , „ " L̂. ... X ., 

S l o v e n s k o k a t o l i š k o 
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podp. društvo s v e t e Barbare 

B —IJEJ 
Z A Z E D I N J E N E D R Ž A V E S E V E R N E A M E R I K E . 

Sedež: FOREST CITY, PA. 
Inkorporirarto dne 21. januarja 1902 v državi Pennsylvania. 

GLAVNI URADNIKI: 
Predsednik: JOŽEF PETERNEL, Box 95, Willock, Pa. 
I. podpredsednik: KAROL ZALA K, Box 547, Forest City, Pa. 
II. podpredsednik: ALOJZ TAVČAR, 299, N. Cor. 3rd St., Rock Springs, 

Wyoming. 
Tajnik : JOHN TELBAN, Box 707, Forest City, Pa. 
II . tajnik: JOHN OSOLIN, Box 492, Forest City, Pa. 
Blagajnik: MARTIN MIIHIČ, Box 5-i7, Forest City, Pa. 
Pooblaščenec: JOSIP ZALAR, 1004 North Chicago St., Joliet, HI. 

VRHOVNI ZDRAVNIK: 
Dr. MARTIN IVEC, 900 Chicago St., Joliet, 111. 

NADZORNI ODBOR: 
Predsednik: IGNAC PODVASNIK, 47.14 Hatfield St., Pittsburgh, Pa. 
I. nadzornik: JOHN TORINČ, Box 0212. Forest City, Pa. 
II . nadzornik: FRANK PAVLOVC'lO, Box 705, Coneuiaugh, Pa. 
III . nadzornik: ANDREJ SLAK, 7713 Issler Ave., Cleveland, Ohio. 

POROTNI ODBOR: 
Predsednik: MARTIN OBREZAN, Box 72, East Mineral, Kana. 
I. porotnik: MARTIN ŠTEFANČIČ, Box 78, Franklin, Kans. 
II . porotnik: MIHAEL KLOPČ1Č, 528 Davson Ave., R. F. D. 1, Green-

field, Detroit, Mich 
UPRAVNI ODBOR: 

Predsednik: ANTON HOČEVAR. R. F. D. No 2, Box 11VG. Bridgeport, O. 
I. upravnik: ANTON DEMŠAR, Box i:i5, Broughton, Pa. 
II. upravnik: PAVEL OBltEGAR, Box 402, Witt, 111. 

Dopisi naj se pošiljajo I. tajniku Ivan Telban, P. O. Box 707, Forest 
City, Penna. 

Društveno glasilo: " G L A S N A R O D A . " 

Kar potrka nekdo ob kozarec, in J 
tišina nastane hipoma. Mal mož z, 
debelo glavo, črnimi lasmi in črno 
brado stopi za neko mizo. ki je bi-
la višja nego druge. Oseba mi ni 
naredila simpatičnega utiša in mo-
je srce je zaslutilo koj neznano ne-
s rečo . 

"Ciospoda moja. Prešeren . . . . ' ' 
začii ' s hripavim glasom. 

" K a j bo?" vprašam tiho sose-
da. 

"Predavanje o Prešernu kakor 
človeku." 

" A h a ! " rečem jaz. govornik pa 
nadaljuje: • 

"Prešeren je bil tudi č lovek . . . 
(jaz nisem bil glede tega nikdar 
v d v o m u ) . . . . pribiti moramo, da 
je on kakor Slovence govoril slo-
vensko. . . . (burni "ž iv i jo S ' 71. . . . 
Prešeren jen aš ( "ž ivi jo " ) . . 
itd. 

Plačal sem in odšel. Oestilee sem 
res Prešerna in celo na pamet 
znam bolj znane njegove poezije, 
pojem jih tudi, kolikor so uglaše-
ne. vse izdaje njegovih poezij hra-
nim doma, ali dovolite, nihče ne 
bo zahteval, da bi moral posluša-
ti jaz vsako predavanje o našem 
velikanu, in današnje bi bilo — 
enajsto. 

Šel sem v kavarno, da si pomi-
rim razdražene živce. Postrešček 
mi sname prijazno klobuk in pali-
co, stisne mi neko številko v roko 
ter mi odpre neke duri. Stopim v 
prostrano sobo, kjer je bilo zbra-
no precejšnje število ljudij. poseb-
no ženskih. Sedeli so okoli miz. 
razgovarjali se glasno in pili ka-
vo, čaj in kar se v kavarni še vo-
denega dobi. Naročim si kave. Ne-
znan čut me je sicer gnal nazaj 
v prvo sobo, dasi je ista bila praz-
na, a ostal sem na svojem mestu, 
ker sem zagledal interesanten pro-
fil ženske glavice. Nu. jaz kakor 
umetnik znam to uvaževati. 

Kar ti začno vsi ploskati. Kaj 
neki to pomeni? Že stoji nekdo na 
stolu in jame hreščati: 

"Gospoda moja, alkohol je nnj-
krutejši naš sovražnik. Alkohol, 
gospoda moja, alkohol " 

Tedaj iz dežja pod kaj). 
"P lačam! ' rečem tiho blizusto-

ječemu postreščeku, "plačam in 
grem." 

"Plačate lahko, a oditi do skle-
pa govora ne morete." 

"Ka-a j? Ne morem? Čujte, me-
ni je s labo!" 

"Pozovem zdravnika, jih je več 
tukaj . " 

'Bravo, še to! Jaz moram vun! ' 
" P s s s t ! " nato nekateri okolu-

stoječi. 
Zdaj mi pride rešilna misel v 

glavo. Kolikor mogoče glasno re-
čem : 

"Postrešček, steklenico konja-
k a ! " 

V Berlinu so te dni poskušali 
vlake, ki so predirjali 200 km na 
uro. Gospoda moja, to je prava ba-
gatela proti hitrosti, s katero sem 
prišal jaz po gorenjem 'medklicu' 
iz sredine antialkoliolikov med 
krščanske ljudi. 

Ali moja mera danes še ni bila 
polna. 

Na ulici me spozna kljubu slabi 
: razsvitljavi moj nekdanji znanec 
'Žlindra. Spoznal me je po mojem 
klobuku. 

" O j dragee, dragee! Deset let 
se nisva videla. Z mano pridi, uži-
val boš nekaj nocoj . " 

" K a m p a ? " 
" V dvorano." 
" K a j pa je tam?" 
" B o š že videl\ večja družba nas 

l>o." 
Sel sem z njim. Speljal me je 

par ulic dalje, potem sva stala na 
širokih stopnicah. 

" T i prijatelj" , ga ustavim — 
"predno pojdeva g o r . . . . " 

Nisem končal svojega stavka, 
niti ga mi ni bilo treba dopolniti, 
ker od zgoraj dol je zadonel v tem 
hipu glas čez stopnice: 

"Gospoda moja, jaz sem raje 
spopolnjena opica, nego degene-
riran č lovek!" nato burno ploska-
nje. 

•»az pa povzamem: 
"Prijatelj , le pojdi gor in se 

dobro imej • Mene ne spraviš gor 
s tremi pari volov." 

"Res ne? " 
" N e . " 
"Obžalujem!" • •< 
Razšla sva se. 
Da sem si poželel po vsem 1ein 

strahu mirnega kotička in čase vi-
na. mi nihče ne bo zameril. Tako 
sem zopet stal pred vrat mi neke 
krčme in držal sem za kljuko. 

"Hočem, nočem?" sem ugibal, 
v pravičnem strahu, da morda ne 
sedi za temi vratmi zopet kdo, ka-
ter emu leži kako predavanje v sr-
cu ali želodcu. Tu me rine nekdo 
vstran. 

" S e bojite vstopiti?" me vpra-
ša. — 

" S k o r o . " 
"Nimate drobiža?" 
" O tega že imam, že! Aii neka 

druga j e . " 
" K a j p a ? " 
"Greste vi v krčmo?" 
" D a . " " ] 

"Poglejte malce, če ni koga no-
tri. ki kaj predava." 

"Predavanja se boj ite?" 
"Kakor vraga!" 
" I nu, v tej krčmi ga ne bo z 

lahka, le vstopiva." 
Vstopiva; res, predaval ni nihče. 
Sedeva za mizo. 
" R e s " , pravi moj novi znanec, 

*' da prideva na prejšni pogovor, 
pred predavanji ni človek nikjer 
varen " 

" D a " , mu prirdim jaz, "britke 
izkušnje sem imel danes." 

"Stvar je skrajna nadležna, 
nikjer morda ne tako, kakor pri 
nas v našem mestu." 

"Gospod, jaz imam idejo, kako 
bi se temu opomoglo." 

"Na dan ž n j o ! " reče on. 
" V a m jo zaupam, ker kakor vi-

lim, ste tudi nasprotnik te nad-
loge." . 

" I n še kakšen!" 
"Zavarovalnico proti predava-

nju ustanovimo." 
"Brilantna ide ja ! " 
" K a j n e ? " 
" M i jo prepustite?" 
'Jako rad. Ali kaj boste z n jo? ' 
"Govoril bom o n j i . " 
" K a j ste rekl i?" 
"Predavanje oznanim, na kate-

rem . . . . " 
Grozno neumno in debelo sem 

ga menda pogledal v tem hipu, 
ker obmolknil je nagloma. 



Jugaslovanska ^ ^ ^ Katol. Jedneta 

Inkorporirana dne 24. januarja 1901 v državi Minnesota. 

Sedež v ELY, MINNESOTA. 
GLAVNI URADNIKI: 

i Pn ilsetlnik: .T. A. GERM, 507 Cherry Way or box 57, Brad-
dock, Pa. 

Podpred • dnik: ALOIS BALANT, 112 Sterling Ave., Barberton 
Ohio. 

Glavni tajnik: GEO. L. BROZICIL Box 424, Ely, Minn. 
Blagajnik: JOHX GOUŽE, Box 105, Ely, Minn. 
Zaupnik: LOVIŠ KOSTELIC, Box 5S3.Salida, Colo. 

VRHOVNI ZDRAVNIK: 
Dr. M A RTI X IVEC, 900 X. Chicago St., Joliet, 111. 

NADZORNIKI: 
MIKE ZUXICII, 421—7th St., Calumet, Mich. 
PITKIi XPEHAR, 422 N. 4th St.. Kansas Citv, Kans. 
JOHX VOGRICH, 444—Gth St., La Salle. 111. 
JOHX AI SH< \ 5427 Homer Ave.. X. E. Cleveland, O. 
JOHN KRŽIŠNIK, Box 133, Burdine, Pa. 

POROTNIKI: 
FRAX JUSTIN, 1708 E. 28th St., Lorain, O. 
JOSEPH PISIILAR. 308—6th St.. Rock Springs, Wyo. 
G. J. POREXTA, Box 701, Black Diamond, Wash. 

POMOŽNI ODBOR: 
JOSEPH MERTEL, od društva sv. Cirila in Metoda, štev. 1, 

Ely, Minn. 
LOT'IS CHAMPA, od društva sv. Srca Jezusa, štev. 2, Ely, 

Minn. 
JOHX GIIAIIEK, st., od društva Slovenec, štev. 114, Ely, 

Minn. 
Vsi dopisi, t ikajoči se uradnih zadev, k a k o r tudi denarne 

p«t-. - I.j.tt ve. naj se pošiljajo na g lavnega ta jn ika Jednote, vso pri -
t o ž i »•• pa na predsednika porotnega odbora. 

Xa osebna ali neuradna pisma od strani članov se ne bode 
oziralo. 

D r u š t v e n o g l a s i l o : " G L A S N A R O D A . " 

ČLANOM IN ODBORNIKOM KRAJEVNIH DRU-
ŠTEV V NAZNANJE! 

Vse proteste, incijative, predloge in sploh vse uradne 
stvari oziroma dopise, ki se tičejo J. S. K. J. JE POŠI-
LJATI GLAVNEMU TAJNIKU. 

Najprej mora glavni tajnik vse pregledati, ker mi 
brez njegove vednosti ničesar ne natisnemo, kar se tiče 
Jednote. 

Vse, kar bo on odobril, bo v našem listu pravočasno 
priobčeno. o i I D 

Uredništvo G. N. 
i z U R A D A G L A V N E G A T A J N I K A 

J. S. K. J E D N O T E . 
o 

PREMEMBE ČLANOV IN ČLANIC PRI SPODAJ NAVEDE-
NIH DRUŠTVIH. 

Sv. Srca Jezusa, štv. 2, Ely, Minn. 
Pristopili: Koritnik Mihael; 93, 18109, 1000. 21. — Kalan Louis-

!) L 18110, 500, 24. 
Pristopila: Ana Urbas; 72, 18118, 1000, 43. 

Sv. Barbare, štv. 3, La Salle, HI. 
J -liit-itil z a v a r o v a l n i n o : F r a n S t r u n a ; 89 , 1 5 4 3 9 , 5 0 0 2 3 - iz 

$ 1 0 0 0 . — n a $ 5 0 0 . — 
Zopet sprejeti: Šetinc Martin; 75..G31, 1000, 28. — Drord Pe-

ter; 72. 11217, 1000, 37. — Juvaucieh Frank; 93, 14790, 500, 18. 

Sv. Barbare, štv. 4, Federal, Pa. 
Suspendiran: (leo. Pavlovicli; 73, 13G18, 1000, 3G. 

-

Sv. Petra in Pavla štv. 15., Pueblo, Colo. 
Pristopil: John Starasinich; 97, 1815, 1000, -8. 
Zopet sprejet: Frank Kamorni; 87, 17279, 3000, 3G. 

bBL 
Sv, Jožefa, štv, 17, Aldridge, Mont. 

Premenil zavarovalnino: Jožef Ozimnik; 4G. 1279, 500 45- iz 
$1000.— na $500.— 

Sv. Alojzija, štv. 18, Rock Spring, Wyo. 
Pristopil k društvu sv. Frančiška, štv. 99: Semič Ignac; 91, 

1422G, 1000, 30. Moon Run, Pa. 
Prestopil k društvu sv. Andreja, štv. 84, Trinidad, Colo.: Jo-

seph Tomšič; 94. 14147, 1000, 17. 
i 

Sv. Alojzija, štv. 19, Lorain, Ohio. 
Premenil zavarovalnino: John Pogačnik; S4, 1G59G, 500, 29; iz 

$1000.— na $500.— 
Pristopil: Frank Pusavec; 89. 18153, 1000, 35. 

Sv. Jožefa, štv. 20, Gilbert. Minn. 
Umrla Članica: Neža Debelak; 77, 13658, 500. 33; vzrok smrti: 

pljučnica. — Umrla dne 21. junija 1915; pristopila k Jednoti dne 
21. oktobra 1910. 

Sv. Ime Jezus, štv. 25, Eveleth. Minn. 
Pr stopil k društvu Slovenec, Štv. 114, Elv, Minn.: John Su-

Btarich; 92, 15613, 1000, 20. 

Sv. Mihaela, štv. 27. Diamondville, Wyo. 
Zopet sprejet: Jos. Motoli; 67, 5551, 1000, 39. 
Suspendirani: John Roje ; 87, 3491, 1000, 18. — Frank IIo-

man; 81, 15618, 1000, 31. 

Sv. Jožefa, štv. 29, Imperial, Pa. 
Pristopil: Frank Maček; 99. 18154, 1000, 16. 
Zopet sprejeti: Hodnik Valentin; 93. 14093, 1000, 18. — Ra-

de seek John; 79, 17785, 1000. 35. — Hodnik Alojzi ja; 94, 17852, 
500, 20. — 

Suspendirani: Rasel Matevž; 93, 169G9. 1000. 20. — Grohar 
Matija; 78, 15722, 500. 34. — Mali Frank; 95, 17360, 1000, 19. — 
Mali Anton; 91. 17442, 1000, 23. 

Odstopil: Vidrih Frank; 91, 15623, 1000, 21. 

Sv. Jožefa, štv. 30. Chisholm, Minn 
Prestopil k društvu sv. Jožefa, štv. 85, Aurora, Minn.: John 

Tanko; 92, 16965, 1000, 21. 
,,:: , 

Sv. Alojzija štv. 31, Braddock, Penna. 
Prestopil k društvu Jezus Prijatelj Malenih, štv. 68, Mones-

sen, Pa.: Andrej Jagodnik; 73, 6230, 1000, 33. 
• 

Sv. Petra in Pavla, štv. 85, Lloydell, Penna. 
Zopet sprejet: Stefan Kušan; 81, 17312, 1000, 32. 

t 
Sv. Alojzija, štv. 36, Conemaugh, Pa. 

Pristopili: John Šolic; 97, 18155, 1000, 18. — Draga Šolic; 98, 
1S156, 1000, 17. 

Sv. Janez Krstnik, štv. 37, Cleveland. Ohio. 
Pristopil: Andrej Baron; 90, 18147, 1000, 24. 

Sv. Jožefa, štv. 41, East Palestine, Ohio. 
Suspendiran: John Vidar; 84, 12635, 1000, 26. 

Sv. Marija Pomagaj, štv. 42, Pueblo, Colo. 
Suspendirani: Frank Zelnik; 80. 13060, -000. 30. — Frank No-

vak; 86, 17934, 1000, 29. 

Sv. Martina, štv. 44, Barbeton, Ohio. 
Pristopil: John Skerbec; 85, 18149, 500. 30. 

" T« ' 
Sv. Jožefa, štv. 45, Indianapolis, Ind. 

Prestopil k društvu sv. Roka, štv. 94, Waukegan, 111.: Anton 
Gorišek; 59, 1549, 1000, 45. 

Pristopil: Anton Rudman ; 87, 18150, 500. 28. 

Sv. Petra in Pavla, štv. 51, Murray, Utah. 
Umrli brat: Frank Virant; 76, 14072, 1000, 35; vzrok smrti: 

poškodovan v tovarni. — Umrl dne 23. junija 1915; pristopil k 
Jednoti 12. januarja 1911. 

Sv. Jožefa, štv. 52, Mineral, Kans. 
Pristopil: August August i u ; 98, 18151, 500, 16. 

Sv. Frančiška, štv. 54, Hibbing, Minn. 
Prestopil k društvu sv. Jožefa, štv. 30, Chisholm, Minn.: Frank 

Tek a vel z; 80, 16874, 1000. 33. 

Sv. Janeza Krstnika, štv. 75, Cannonshurg, Pa. 
Zopet sprejeti: Žalec Ivan; 63, 7071, 500. 44. — Sedmak Jo- ' 

•sepli; 84. '.HI4570, -500. 22. — Mezek Anton; 78, 2044. 1000. 25. — 
Azman Anton; 85, 1627G, 500, 21. — Mezek Ana; 75, 9139, 500, 27. 

Suspendirani: Gruden Andrej ; 83, 10589, 500. 25. — Metoš Mi-
ke; 79. 7085, 500, 28. — Močilar Nikolaj; 77, 13696. 500, 33. — 
Mozar Martin; 75, 16894, 500, 38. — Tomšič Ignacij ; 92, 15907, 
500, 20. — Sajn John; 96, 17515, 500, 18. 

Sv. Jožefa, štv. 76., Oregon City,' Oregon. 
Prestopili k društvu sv. Štefana, štv. 117, Sartell, Minn.: John 

Petač; 83, 12563, 1000, 27. — Marija Petač; 89, 9802, 500, 21. i 
Zopet sprejet : Mihael Stružnik; «0, .15164, 1000, 32.-

Sv. Jernej, štv. 81, Aurora, HI. 
Suspendiran: Jos. Vigel; 91, 15486, 500, 21. 

Sv. Jožefa, štv. 89, Gowanda, N. Y. 
Pristopili: Korbar Frank; 97, 18157, 500. IS. — Matekelj Alois; 

92, 18158, 500, 23. 

Orel, štv. 90, New York, N. Y. 
Prestopila k društvu sv. Ivan Krstnika, štv. 37, Cleveland, O.: 

Neža Jurkas; 91, 15743, 1000, 21. 

Sv. Frančiška, štv. 99, Moon Run, Pa. 
Prestopil k društvu sv. Jožefa, štv. 85, Aurora, Minn.: Frank 

Sebenik; 80, 17676, 500. 34. 

Sv. Matere Božje Karm., štv. 100, Monougah, W. Va. 
Pristopili-. Joseph Iskra; 79, 18159, 500, 36. — Anton Simcicli; 

7G, 18160, "500, 39. 

Sv. Martina, štv. 105, Butte, Mont. 
Pristopil: John Zupan; 86, 18145, 1000, 29. 

Sv. Janeza Krstnika, štv. 106, Davis, W. Va. 
Zopet sprejet: Leopold Krasovec; 74, 15241, 1000, 38. 

Sv. Marije Trsatske, štv. 109, Keewatin, Minn. 
Zopet sprejeti: Majerle Joseph; 81, 1483, 1000, 21. — Ana Ma-

jerle; 79, 8979, 500, 27. 

Sv. Jurja, štv. I l l , Leadwille, Colo. 
Pristopil: Kikelj Frank; 96, 18161, 1000. 19. — 
Zopet sprejet: Rudolf Matija; 80, 16582, 1000, 33. 
Suspendirani: Jamnik Matija; 93, 17388, 1000, 21. — Korošec 

Anton; 75, 16581, 1000, 38. 

Sv. Jurja, štv. 118, Cokedale, Colo. 
Suspendiran: Anton Ruzich ; 74, 17956, 1000, 42. 

Društvo sv. Mihaela, štv. 115, v Crams, West Pa., je suspendi-: 

rano dne 12. junija 1915, zaradi neplačevanj Jednotinih asesmen-
tov. — 

OPOMBA: Poleg članovega imena navedene številke značijo: 
Prva leto rojstva, druga certifikatno številko, tretja zavarovano 
svoto, četrta razred. ^ 

GEO. L. BROZICH, gl. taj. 

B a j k a ? 
Živel je v naših časih mož, ha, 

ha, mož. — 
Prosim, to ni nič smešnega, to 

samo je najostrejša satira, če že 
ne tragedija. 

Ta mož je bil značaj. 
To je fatalnost. 
A vrhutega je bil poet. — 
Polom! 
Poeta je vse hvalilo. — 
To je skoraj nevrjetno. 
Bil je pač velik ženij in grajati 

se ga ni upal nihče, dasi je streljal 
sam tudi semtertja poetične ko-
zle. — 

Hvala Bogu! 
Na te kozle so se usedli prav ši-

roko nekateri njegovih kritikov. 
To se često prigodi, da kritiki 

sedajo na poetične kozle, ker sami 
navadno jahajo osličke, katera ži-
val se s kozlom glede hitrosti niti 
ne da primerjati. 

Predbacivali so tedaj kritiki 
na podlagi teh kozličkov poetu 
enostranost. Rekli so, da gospod 
poet razun svojih del ni bral,, niti 

, = 

od zunaj videl drugih knjig, in 
števali so oblastno, kaj vse so žc 
oni prebrali, kje in kdaj. — 

To je dobro sredstvo dolgočasi-
ti človeka. 

A poet je živel kljubu temu še 
dolgo časa. 

To je pametno. 
Slednjič je umrl. 
To je manj pametno. 
Predno pa je umrl je zapisal v 

svoji oporoki, naj mu polože v kr-
sto izdajo njegovih poezij. 

Ženijalno! 
Seveda je datirala ta njegova o-

poroka iz njegovih mladih dnij. 
V starosti človeku kaj takega 

ne pade na um. 
Ko je tedaj umri, spomnil se je 

nekdo njegovih znancev na tole že-
ljo v poetovi oporoki. Pogrebci so 
že čakali, ko so še vsi pričujoči 
ljudje iskali po poetovi obširni 
knjižnici. 

A izdaje njegovih poezij niso 
našli v njegovi hiši ne tedaj, ne 
kasneje. — 

Bajka? - , 
Hm!! 

Neposejana njiva. 
Zložil Silvi n Sardenko. 

Rekli so mi : Jutri stopiš 
pred mladino prvikrat, 
posejal boš nežno njivo 
in ob žetvi boš bogat. 

Stopil sem pred mlada srca, 
kot bi stopil pred nebo, 
sto oči je vame zrlo, 
gledalo me zvezd je sto. 

Včasih zvezda se utrne 
tam z nebesnih sinjih cest, 
a nobena utrnila 
ni se mojih jasnih zvezd. 

Moja duša se je vanje 
potopila brez besed, 
kot na rosni cvet čebela 
potopi se v sladki med. 

In umita spet je vstala 
iz otroških teh oči, 
posestrila se je z njimi, 
krotka kakor davne dni. 

In govoril sem besede, 
ki Gospodu sem jih vzel, 
padale so v mlada srca 
kakor sneg na njivo bel. 

Kaj je ljubezen? 
Zložil Ant. Medved. 

Dušica draga, kaj je ljubezen ? 
Ali je čednost ali je strast? 
ali je zdravje ali bolezen? 
ali j c pelin ali jc slast? 

S solncem se smeje, plaka ob luni. 
nikdar ni mirna, kot ocean, 
Ne preudarja, nič ne računi, 
zanjo vsa doba en velik je dan. 

Zlobnih nastav in bridkosti ne 
sluti, 

kakor otrok ne vpraša, kaj sme, 
vsako srce jo enkrat občuti, 
s sanjami pride, s sanjami gre . . . . 

Prve bojne ladij e skozi Panama 
prekop. 

San Francisco, Cal., 1. avgusta. 
Danes sta dospeli sem bojne ladi-
je *1 M i s s o u r i " O h i o " in " Viseon-
sin'\ To so prve bojne ladije, ki 
so plule skozi Panama prekop. Na 
krovu so imele G50 kadetov mor-
nariške akademije. 

Besarabija. 
Dežela se razprostira od Buko-

vine med rekama Prut in Dnie-
s t e r do Črnega morja. V zgodo-
vini je Besarabija precej zuana. 
Ko sta Anglija in Francija na 
Krimu premagali Rusijo, je mo-
rala odstopiti v pariškem miru 1. 
1856. večji južni del Besarabije 
Rumuniji, ki je bila takrat še pod 
turško nadvlado. Besarabija je o-
stala ramunska do leta 1878. V 
rusko-turški vojni leta 1877. se jc 
vojskovala Rumunija na ruski 
strani in je rumunska armada ze-
lo pripomogla, da so bili Turki 
premagani. 

Rumunija je morala kljub te-
mu po vojni odstopiti Besarabijo 
Rusiji. Odškodovali so jo na ško-
do Bolgarije z Dobrudžo in so ji 
pripoznali neodvisnost. Rumunci 
izgube Basarabije, v kateri prebi-
va veliko Runiuncev, še do zdaj 
niso preboleli. 

Vprašanje Besarabije je zdaj 
vsaj začasno zopet na vsporedu. 
Sporazum je, ko je pridobil Ita-
lijo za vojno, storil vse, da pri-
dobi za vojno proti Avstriji, Nem-
čiji in Turčiji tudi romansko Ru-
munijo. Vsa poročila soglašajo, 
da je zahtevala Rumunija Bes-
arabijo, če prične vojno. Anglija 
in Francija sta svetovali Rusiji, 
naj Besarabijo prostovoljno od-
stopi Rumuniji. 

Miru še ne bo. 
"Norddeutsclie Allgemeine Zei-

tung" potrjuje berlinsko poročilo 
"Frankfurter Zeitung", da na 
govoricah o mirovnih namenih ni 
niti besedice resnice. Izrecno še 
enkrat izvaja, da ves čas vojne ni 
nobena sovražna vlada posredno 
ali neposredno ponujala Nemčiji 
mir. Vodstvu države dozdaj tudi 
ni nič znanega, da bi bila kaka so-
vražna država pripravljena, da 
sklene mir. 

Časopis namenjen vojnim ujetni-
kom. 

V ujetniškom taboru Ohrdrufi 
na Turinškem, kjer biva nad 20 
tisoč vojnih ujetnikov, izdaja po-1 
veljstvo tednik " L e Journal du 
Camp d'Ohrdruff". —Urejujejo 
list ujeti francoski pisatelji; sta-
vijo ga ujeti francoski stavei in 

, prodajajo ga tudi francoski ujet-
niki. List je leposloven. 

Cenzura v Italiji. 
Dunajska "Arbeiter Zeitung'' 

prijavlja informacijo o sedanji cen 
zuri v Italiji. Cenzura se omejuje 
na vojaške stvari in je v tem ozi-
ru natančna. O drugih stvareh, tu-

j 
di o gospodarskih in političnih pa 
vlada prav izdatna svoboda. Da 
pišejo listi, kakor da bi bili Av-
strija in Nemčija že na koncu 
svojih moči, nima nič opraviti s 
cenzuro. 

jCENIK KNJIG( 
7/ katere ima v zalogi 

SLOVENIC PUBLISHING CO. 
) 82 CORTLANDT ST. N E W YORK, N. Y. 

MOLITVENIKI: . 
Duhovni boj —.601 
Evangelijska zakladnica —.50 
Gospod usliši mojo molitev 

z pesebno velikimi črkami $1.00 
Ključ nebeških vrat —.50 
Jezus in Marija —.40 
Marija Varhinja —.60 
Marija Kraljica —.60 
Skrbi za dušo —.60 
Vrtec nebeški —.40 

POUČNE KNJIGE: 
Abecednik slovenski, vezan —.25 
Ahnov nemško-angleški tol-

mač, vezan —.50 
Angleško-slovenski in slo-

vensko-angleški slovar —.40 
Berilo prvo, vezano —.30 
Berilo drugo, vezano —.40 
Berilo tretje, vezano —.40 
Cerkvena zgodovina —.70' 
Dobra kuharica, vezano $3.00 j 
Domači živinozdravnik —.50 
Evangelij — —.50 
Fizika 1. in 2. del —.45 j 
Ilitri računar, vezano —.401 
Katekizem vez. veliki —.40' 
Katekizem vez. mali —.15 
Nemščina brez učitelja, 1. 
in 2. del vezano $1.20 
Občna zgodovina $4.00 
Pesmarica, na grobnice $1.00 
Poljedelstvo —.50 
Popolni nauk o čebelar-

stvu, vezan $1.00 j 
Postrežba bolnikom —.20 
Sadjereja v pogovorih —.25 
Scliimpffov nemško-sloven-

ski slovar $1.20 
Schimpffov sloven.sko-nem-

ški slovar $1.20 
Slovenski pravnik $2.00 
Slovenska Slovnica, vez. $1.20 
Slovenska pesmarica 1. in 

2. zvezek po —.G0 
Slovensko-angleška slovni-

ca, vez. $1.00 
Spisovnik ljubavnih pisem —.40 
Spretna kuharica, brošir. —.80 
Trtna uš in trtoreja —.40 , 
Umna živinoreja —.o0 
Umni kmetovalec —.50 
Žirovnik, narodne pesmi, 1., 

2. in 3. zvezek, vez., po —.50 

ZABAVNE IN RAZNE DRUGE 
KNJIGE: 

Baron Trenk —.20 ' 
Belgrajski biser —.20 
Beneška vedeževalka —.20 
Bitka pri Visu —.30 
Bodi svoje sreče kovač —.30 
Boj s prirodo —.15 
Božični darovi —.15 
Burska vojska —.25 
Cerkvica na skali . —.15 
Cesar Jožef II. —.20 
Ciganova osveta —.20 
Ciganska sirota, 93 zvezkov $5.00 
Cvetke —.20 
Don Kižot —.20 
Dobrota in hvaležnost —.60 
Evstahija dobra hči —.20 
Fabiola —.35 
George Stephenson, oče že-

leznic —.20 
Grizelda —.10 
Grof Radecky —.20 
Hedvika, banditova nevesta —.20 
Hlapec Jernej —.60 
Hubad, pripovedke, 1. in 2. 

zvezek po —.20 
Ilustrovani vodnik po Go-

renjskem —.20 
Izlet v Carigrad —.20 
Ivan Resnicoljub —.20 
Izanami, mala Japonka —.20 
Izidor, pobožni kmet —.20 
Jama nad Dobrušo —.20 
Jaromil —.20 
Jeruzalemski romar —.45 
Kristusovo življenje in smrt 

vezano $3.00 
Krištof Kolumb —.20 
Križana umilejnost —.40 
Kaj se je Makaru sanjalo? —.50 
Lažnjivi Kljukee —.20 
Leban, 100 beril —.20 
Maksimilijan I. —.20 
Marija, hči polkova —.20 

I'Mati, socijalen roman $1.00 

Malomestne tradicije —.25 
Miklova Zala —.35 
Mirko Poštenjakovič —.20 
Na divjem zapadu, vez. —.60 

Xa indijskih otokih —.30 
Najdenček —.20 
Na jutro vem —.35 
Na krivih potih —.30 
Na različnih potili . - 2 0 
Narodne pripovesti, 1., 2. 

in 3. zvezek po —.20 
Naseljenci —.20 
Na valovih južnega morja —.15 
Nezgoda na Pal a van u —.20 
Nikolaj Zrinski —.20 
O jetiki —.15 
Odkritje Amerike, vez. —.80 
Prihajač —.30 
Pregovori, prilike, reki —.25 
Pri Vrbčevem Grogi —.20 
Prst božji —.20 
Randevouz .25 
Revolucija na Portugalskem —.20 
Senila .15 
Simon Gregorčiča poezije —.45 
Stanley v Afriki —.20 
Sherlock Holmes, 

3., 4., 5. in 6. zvezek po —.80 
Sveta noč .20 
Srečolovec .20 
Strah na Sokolskem gradu, 

100 zvezkov $5.00 
Strelec .20 
Sanjska knjiga, velika —.30 
Štiri povesti , .20 
Tegetthof _ 2 5 
Turki pred Dunajem —.30 
Vojan na Balkanu, 13 zvez. $1.85 
Zlate jagode, vez. —.30 
Življenjepis Simon Gregor-
č i č a _ _ 5 Q 
Življenja trnjeva pot —.50 
Znamenje štirih .30 
Za kruhom 20 
Življenje na avstr. dvoru ali 

Smrt cesar je viča Rudolfa 
(Tragedija v Meyerlingu) —.75 

SPILMANOVE POVESTI: 
1. zv. Ljubite svoje sovraž-
nike .20 

2. zv. Maron, krščanski 
deček 25 

4. z v. Praški judek —.20 
6. zv. Arumugan, sin indij-

skega kneza .25 
7. zv. Sultanovi sužnji —.25 
8. zv. Tri indijanske pove-

st i —.30 
9. zv. Kraljičin nečak —.30 

10. z v. Zvesti sin —.30 
11. zv. Rdeča in bela vrt-

nica —.30 
12. zv. Boj in zmaga —.30 
14. zv. Prisega huronskega 

glavarja —.30 
15. z v. Angel j sužnjev —.30 
16. zv. Zlatokopi .30 
18. zv. Preganjanje indijan-

skih misionarjev 30 
19. zv. Mlada mornarja .30 

TALIJA. 
Zbirka gledaliških iger: 

Brat sokol .25 
Cigani —.40 
Dobro došli —.20> 
Pri puščavniku 1 —.20 
Putifarka —.20 
Raztresenca —.30 
Starinariea - —.20 
Županova Micka —.30 
Idealna Tašča —.20 

RAZGLEDNICE: 
Ne\vyorške, s cvetlicami, 

humoristične, božične, no-
voletne in velikonočne, 
komad po —.03 
ducat po —.25 

Z slikami mesta New Yorka 
po —.25 

Album mesta New Yorka 
krasnimi slikami, mali —.35 
veliki —.75 

ZEMLJEVIDI: 
Avstro-Ogrske, mali —.15 
Združenih držav, mali —.15 

veliki —.251 
Balkanskih držav —.15 
Evrope, vezan —.50 
Vojna stenska mapa $1.50 
Zemljevidi: New York, Co- * 

lorado, Illinois, Kansas, 
Montana, Ohio, Pennsyl-
vania, Minnesota, Wis-
consin, Wyoming in West 
Virginia in vseh drugih 
držav po —.25 

OPOMBA: Naročilom je priložiti denarno vrednost, bodisi v go-
tovini, poštni nakaznici, ali poštnih znamkah. Poštnina je pri vseh 
cenah že vračunana. A 



ttsa 
I Z Y R S E V A L M ODBOR: 

Frank Sak^er, predsednik, .N2 Cnrtlandt St., New York, X. Y. 
Edward Kalish. tajnik, (ill'.l St. Clair Ave., Cleveland, Ohio. 
Rudolf Trošt, tajnik, ::!>:; W. Central Park, New York, X. Y. 
John .lager, blagajnik, 5241 Upton Ave. So., MiimeaiJolis, Minn. 

NOVICE IZ STARE DOMOVINE. 
KRANJSKO. 

Vcjaške vesti. Fran Pleskovič 
iz obeine Preči na je padel v Ga-
liciji. — Fran Kostelic, čevljar iz 
St. Jurija, občina Mirna peč, je 
iij«-t in biva v Moskvi. —- Žan 
Ko-.tanje.vee, T. lovski bataljon, 
Mirna peč, je bil od Rusov ujet, 
.•i se mu je posrečilo ubežati iti je 
zdaj pri nadomestnem kadru na 
Štajerskem. — l/. ruskega ujetni-
š t v a je pisal Jožef Perko, 17. pp.. 
< loma v Regrče vasi št. la, občina 
Smiiiel-Stopiče. Dolgo so ga po-
gi - šali, ni se vedelo, kje je. Nje-
trov l>rat iz Amerike je naznanil 
svojim itarišem, da ga je čital v 
izkazu pogrešancev. Kar se Janez 
oglasi /. vojno dopisnico, da se ra-
njen nahaja v Moskvi v bolnici, 
a <la se mu rana dobro celi; sicer 
se m u ne godi slabo, le po domu 
hrepeni. —- Iz ujetništva se je tu-
di oglasil Jožef Petan, posestnik 
v Velikem Podljubriu št. 3. Do-
maeim se je bilo uradno naznani-
lo, da je bil IG. oktobra ujet. A 
<"! njega ni bilo nobenega pisa-
nja, Sele 3. maja je posli l natis-
nj/mi dopisnico, v kateri nazna-
nja svoj naslov: Rusija, Tobolska 
gubernija, Tjuraenski ujezd. Tu-
gubinska volost, derevnjc Tilina. 

Fra*! < imermanč ič , posestni -
k o v sin s Pot o v rh a št. 24, piše iz 
S i .yi leja. Rusi ja , d n e 5. j u n i j a 
s v o j i m starišem, da j«1 bi l 1 1 . m a -
ja u j e t z nekater imi drug imi 
znanji. | 

Pclk slovenskih junakov. Ljub-
ljanski župan je prejel sledeče za 
ii.: rod junakov zelo laskavo pis-
mo: *'<\ in kr. pcšpolk št. 17. Na 
bojišču. G. junija 1915. Veleeenje- 1 

ni gospod župan! Ob dohodu no-
vih. vrlih Kranjcev k domačemu ; 

polku na bojišču si Vam in dežel-
nemu glavnemu mestu lepe 
Kranjske dovoljujem, da v imenu 
svojcev polka pošiljam prisrčne 1 

pozdrave in me veseli, ker morem : 
iz nova konstatirati, da ; <17ti" 
svojo težko dolžnosti za cesarja 
in za domovino sijajno izpolnju-
jejo. Polk so prišteva najboljšim 
v armadi. Novi sovražnik vzbuja 
v vseli hlepenje, da bi smeli bra-
niti domačo grudo in čakamo naj-
gorečnejše tistega trenutka, ko 
i*mi bo mogoče dopuščeno, da ga 
dobimo pred svoje bajonete. Z 
naj ve,'j i m spoštovanjem Hugo pl. 1 

Veiitour 1. r., podpolkovnik, pol-
kovni poveljnik. Rudolf Moebius, 
stotnik, zdaj polkov pobočnik." 

Odlikovana sta z zaslužnim 
križcem 2. vrste na belordečem 
traku vojni k um t 7. pp. Marko 
S -/j i j in vojni kurat vojne bol-
nišnice št. 9 3 Ivan Cegnar. 

Pcgreb. Iz Št. Jerneja poroča-
j o ; V soboto 1!». rožnika smo po-
kopali tukajšnjega posestnika in , 
kolarja Janeza Tratnik, ki je do-
čakal nenavadno visoko starost 
DJ let in je bil najstarejši človek 
v naši župniji. Pokojnik je bil, 
dokler so mu moči dopuščale, ve-
dno priden in dober kolar, ki je 
pomagal veliko voz izdelovati lju-
dem daleč naokrog, ko so vozili 
še blago, ker še ni bilo železnic. 
Pil jc tudi vedno zdrav in čvrst 
do zadnjega, ko ga je letos polo-
žila. bolezen na smrtno posteljo, 
na kateri je izdihnil svojo blago 
dušo. Pogreba se je, žal. zamoglo 
le malo občinstva udeležiti, ker 
je bilo vse v košnji in pri drugih 
poljskih opravilih. Ran j ki je 
imel več sinov (dva sina sla v A-
meriki, dva doma in eden je u-
mrl i in d ve hčeri, žena pa ê je 
že popreje preselila na drug svet. 
— Pri nas se ljudstvo pogovarja : 
le o vojni. Najbolj se huduje nad 
brezznačajnim Italijanom in mu 
privošči, da bi ga naši hrabri vo-
jaki prav dobro naklestili in mu 1 

vzeli nazaj vsaj vse one dežele, 
ki so že spadale pod Avstrijo. Da 
bi se to zgodilo in da bi se dose-
gel čimpreje zaželjeni mir. smo 
imeli v ta namen procesijo na 
pr; znik sv. Petra in Pavla iz Št. 
Jerneja v Novi Lurd. Prav obilo 
ljudstva se je udeležilo te proce-
sije ter goreče prosilo Boga za 
zmago našemu orožju in za mir. 

Ncvcmasniki. K zadnjemu iz-
kazu pridenemo še nastopne go-
spode z Dolenjskega: Fran Jak-
lič iz Sv. Gregorja, Janez Pucelj 
iz Ribnicc, Anton »Sclan iz Sostre-, 

ga, Ilenrik Wittine iz Koprivnika 
na Kočevskem, Alojzij Lesar iz 
Sodražice in Janez Zupančič iz 
Lipoglava. 

Brezalkoholna gostilna v No-
vem mestu na glavnem trgu se 
opusti, ker se vsled ukaza okraj-
nega glavarstva ne sme ena in 
ista. obrt izvrševati na dveh raz-
ličnih prostorih istega mesta. Za-
naprej se sedaj ta obrt nadaljuje 
samo v baraki nasproti okr. gla-
varstvu. 

Redka nezgoda. S Samassove 
hiše ji a Mestnem trgu v Ljubljani 
je padla zastava z drogom baš v 
trenutku, ko je šel mimo neki pa-
sa nt. Drog je padel pasantu na 
trebuh in mu prizadel tako po-
škodbo, da so ga morali z rešil-
nim vozom prepeljati v deželno 
bolnišnico. 

Odlikovanje. Cesar je podelil 
profesorju na državni realki v 
Gorici Ferdinandu Seidlu ob pri-
liki njegove vpokojitve naslov 
vladnega svetnika. Profesor Seidl 
biva sedaj v Novem mestu. 

Imenovanje. Za deželnega kon-
eipista je bil imenovan konceptu i 
praktikant Venceslav Polak. 

ŠTAJERSKO. 
Vsled kuge na gobcih in park-

1 jili, ki se je pojavila v celjskem 
in vranskem sodnem okraju, je 
vsak promet z živino s tema dve-
ma okrajema prepovedan. Dovo-

| Ijcn je le prevoz z železnico brez 
prekladanja. 

Vojaška cenzura. Zdaj so pod-
vržene vse poštne pošiljatve tudi 
na Spodnjem Štajerskem vojaški 
cenzuri. Na vse pošiljatve je tre-
ba zapisati natančni naslov odpo-
šilatelja, poročanje o vojaških 
zadevah jc strogo prepovedano. 
Na poštnih spreinnicah in nakaz-
nicah ne sme biti zapisana nikaka 
opomba. Poštnim zavitkom se ne 
smejo dodajati pisma. 

Izpred vejnega sodišča. Pred 
vojnim sodiščem v Gradcu j c bil 
Anton Mesaric, posestnik in go-
stilničar iz Selnice na Dravi, po 
celodnevni razpravi dne 2. julija 
oproščen od obtožbe hudodelstva 
po paragrafu Go kaz. zak. Zago-
varjal ga je dr. Fran Novak, od-
vetnik v Ljubljani. 

Župnik in državni poslanec — 
dražilec živil. Okrajno sodišče v 
Radgoni je obsodilo državnega 
poslanca župnika dr. Potzingerja 
zaradi neopravičenega draženja, 
kar se po domače imenuje oderu-
štvo z živili, na 50 kron globe, 
višje sodišče v Gradcu pa je to 
kazen zvišalo na 300 kron. 

Iz poštne službe. Praktikantinji 
Antonija Kolarič in Amalija Živ-
ko sta imenovani za poštni ofici-
jantinji, in sicer prva v Mariji-
nem Celju, druga v Eisenerzu. 

KOROŠKO. 
Ginljiva slovesnost. Kakor smo 

že omenili, se je prestolonasled-
nik Karel Franc Jožef na svojem 
potovanju po koroški deželi usta-
vil tudi v Gospa Sveti, da osebno 
izroči zakonskemu paru Janezu 
Šmidu podomače Blaže ju v Arji 
vasi pri Gospa Sveti in njegovi 
ženi Tereziji cesarjevo odlikova-
nje. Janez Šmid je poslal na ka-
binetno pisarno cesarja sliko, na 
kateri sta on in njegova žena ter 
osem sinov, ki vsi služijo cesarja 
kot podčastniki; eden od njih je 
padel v bojih pri Lvovu. Vladar 
je podelil Janezu Šmidu srebrni 
zaslužni križec s krono in njegovi 
ženi svojo statueto (sliko). V Go-
spa Sveti niso vedeli, kako velika 
čast da jih čaka in šele nekaj ur 
prej so izvedeli, kakšna sloves-
nost da se bo vršila. Vse je hitelo, 
da pozdravi prestolonaslednika, 
dekan z duhovščino, župan z ob-
činskim odborom, učiteljstvo s 
šolsko mladino, zavod sester usmi-
ljenk itd. Prestolonaslednik se je 
ob treh popoldne pripeljal z dež. 
predsednikom in svojim sprem-
stvom na vaški prostor in je ta-
koj stopil k Šmidovima ter jima 
sporočil o najvišjem odlikovanju. 
Dež. predsednik je 'pozdravil v 
imenu cele dežele prestolonasled-
nika in se je nato obrnil proti za-
konskima Šmid, ki ju je doletela 
taka izredna čast, ki pa ne velja 
samo njima, ampak vsemu koro-

škemu prebivalstvu. Navdušeni 
živio-klici so sledili nagovoru dež. 
predsednika. Nato je prestolona-
slednik pripel staremu možu čast-
ni znak na prsi in izročil Tereziji 
Smid cesarsko darilo, nakar se je 
v kratkih besedah poslovil od od-
likovanega para. Odlikovana sta 
bila ginjena. da so jima solze sto-
pile v oči. Prestolonaslednik je 
potem obiskal še cerkev in na 
prošnjo dekana vpisal svoje ime 
v spominsko knjigo, nakar se je 
med pozdravljanjem prebivalstva 
odpeljal. 

Smrt prcstcvoljca-strelca. Tz 
Podkloštra poročajo: I>ne 18. ju-
nija so zagrebli na novem poko-
pališču v Trbižu strelca Pavla Oj-
cla iz Peč. Z navdušenjem je sto-
pil v vrste strelcev, z veseljem se 
je odpeljal na mejo — na Italija-
na. Pa pred no je našla sovražna 
krogla pot do njega, ga je pobrala 
srčna kap. Samo 4 dni je bolehal 
v trbiški bolnišnici in dne 16. ju-
nija je nenadoma izdihnil svojo 
dušo v oO. letu svoje dobe. Rajni 
je bil odkrit značaj in ljubil svoj 
materni slovenski jezik. 

Samcmcr. Nadučitelj v Šmarji 
pri Volšperku Matija Ilonigmann 
se je dne 19. junija na pokopali-
šču v Trnjivasi pri Celovcu ustre-
lil. Naznanjen je bil zavoljo pre-
povedanega igranja kart. To ga 
je tako vznemirilo, da je 18. ju-
nija pobegnil od doma v Celovec 
in izvršil nesrečni čin. Bil je ože-
njen in ima otroke. 

Maše. Sv. maši zadušniei za ce-
sarjem Ferdinandom in prestolo-
naslednikom sta bili v celovški 
stolni cerkvi dne 28. junija. Slo-
vesno črno mašo je opravil knez 
in škof dr. Adam Hefter, tiho sv. 
mašo pa stolni župnik in kanonik 
Martin Kovač. Navzoči so bili de-
želni predsednikželni predsednik 
grof Lodron Laterano. deželni 
glavar Leopold baron pl. Aiehel-
burg-Lahia, zastopniki vojaštva 
in drugih oblasti in veliko število 
pobožnih vernikov. — Slovesno 
sv. mašo zahvalnico s ' 'Te Deum" 
je povodom zopetnega zavzetja 
Lvova daroval v celovški stolnici 
knez in škof dr. Hefter. Navzoči 
so bili zastopniki vseh oblasti. Po 
sv. maši se je zapela cesarska 
himna. 

Smrtna kosa. Iz Slov. Plajber-
ka" poročajo: V prvi polovici le-
tošnjega leta nam je pobrala smrt 
že toliko, kakor druga leta šele v 
celem letu. Nedavno nam je vzela 
uglednega moža Andreja "VVieser-
ja. podomače Šošla. očeta poroč-
nikov v rezervi dr. Josipa "Wieser 
in Gregorja Wieser. Celo življe-
nje mu je bila največja skrb ta, 
da bi svoji družini pripomogel do 
manj trdega kruha, kakor je bil 
njegov v mladih dneh, kar je tudi 
dosegel. Veliko žalost mu je pri-
nesla sedanja vojna, ko so odšli 
vsi trije sinovi na bojišče. Dva. 
poročnik dr. Josip in Janez, sta 
še mogla priti k pogrebu, poroč-
nik Gregor pa je v ruskem ujet-
ništvu in dolgo še bo preteklo, da 
bo izvedel o smrti svojega dobre-
ga očeta. Kako spoštovan je bil 
rajni, je pokazala nad vse mnogo-
brojna udeležba pri pogrebu. Tu-
di iz doline so mu prišli naši za-
vedni možje po svojih najboljših 
zastopnikih izkazat zadnjo čast. 

PRIMORSKO. 
Padla na bojišču. Na južnem 

bojišču je padel učitelj Valentin 
Terčon, doma iz Mavliinj na Kra-
su. Celih deset mesecev se je bo-
ril na južnem bojišču proti Srbiji 
in bil tam odlikovan. — Na sever-
nem bojišču je padel 191etni ab-
solvent tržaške trgovske akade-
mije enoletni prostovoljec Stani-
slav Cotie, sin višjega poslovodje 
v vojnem arzenalu Srečka Cotiča 
in nečak glavnega urednika trža-
ške "Edinost i " Maksa Cotiča. 

Ranjen na bejišču. V bitki ob 
Dnjestru je bil ranjen v nogo, ob-
koljen in ujet sin dvornega svet-
nika Rebeka, bivšega goriškega 
okrajnega glavarja. 

Kobaridski župnik živi. Iz Lu-
gana poročajo: Italijanski civilni 
komisar v Kobaridu poroča, da so 
vesti italijanskih listov, da je bil 
kobaridski župnik ustreljen, ne-
resnične. V celem njegovem okra-
ju ni bil nobeden župnik ustre-
ljen. 

Usmrtil se je v Trstu žurnalist 
in zgodovinar dr. Angelo Vivan-
te. Pokojnik je bil iz bogate rod-
bine, je dovršil pravne študije, 
potem pa se posvetil žurnalistiki. 
Bil je dolgo časa glavni urednik 
socijalno - demokratičnega lista 
"Lavoratore", potem pa se posve-
til zgodovinskim študijam. Spisal 
je odlično delo "Irredentismo 
adriatico", v kateri knjigi je s 
prepričevalnimi argumenti izpod-
bijal iredentska prizadevanja za 
pridobitev avstrijskih primor-
skih pokrajin. Pokojnik je vse 

svoje znatno premoženje zapustil 
tržaški bolniški blagajni za na-
pravo delavskih kolonij, zdravi-
lišč in za podobne namene. Bole-
hal je že dlje časa na melanholiji,' 
zdaj pa si je pri nevrastičnem na-
padu sam končal življenje. Dose-
gel je starost 4G let. 

Tržaški namestnik v tolmin-
skem ekraju. Te dni se je mudil 
tržaški namestnik v tolminskem 
okraju, da spozna, kako je z žet-
vijo. z živili in z drugimi takimi 
zadevami. Naznanil je tudi. da bo 

i na višja mesta sporočil, kako zve-' 
sto. zanesljivo in izredno požrtvo-
valno je prebivalstvo tega okraja. 

HRVATSKO. 
Kcnfisciran drobiž. V < Ksjeku v 

Slavoniji je policija izvedela, daj 
'gostilničar "Pr i zlatem volu"';, 
Ivan Hotler skriva drobiž. Pri 
hišni preiskavi je policija dobila', 
za 5265 kron, goldinarjev 111 nik-
1 j a.ste ga drobiža. V smislu veljav-
ne naredbe je polovica vsega tega 
denarja zapadla v korist države.' 
Ta mož je zaslužil, da j«' bil kre-
mar "Pr i zlatem velu". 

Iščem svoja dva prijatelja GA-
ŠPFRA SEGULIX in JANE-
ZA FRADEIjJ. v maju letos 
sta odšla iz Cass, AY. Va. Pro-
sim, če kdo ve za nju naslov, 
da ga mi javi, ali naj se sama 
oglasita. — John Ban. 172 
Center St., Iiarberton, Ohio. 

(2-4—8) 

NAZNANILO. 
R o j a k o m v Lora in , Ohio, in o-

koliei naznanjamo, da jih bo ob-
iskal naš zastopnik 

JOHN KUMŠE, 
ki je pooblaščen pobirat: naroč-
nino za list Glas Naroda. 

S spoštovanjem 
TJpravništvo Glas Naroda. 

NAZNANILO. 
Cenjenim naročnikom v Pena 

sylvaniji sporočamo, da jih bo v 
kratkem obiskal naš potovalni ca 
stopnik 

Mr. ZVONKO JAKSHX, 
ti je pooblaščen pobirati aaroi 
nino in izdajati tozadevna poti 
lila. 

Sedaj ae mudi t PitUburgh, 
Pa., in okolici. 

Upravništvo "Glaa Narod V 

NAZNANILO. 
Rojakom v državah Illinois ln 

Wisconsin naznanjamo, da jih bo 
de obiskal naš zastopnik 

fe 

Mr. FRANK MEH 
kateri je opravičen pobirati naroč 
nino za list "Glas Naroda" in iz-
dajati pravoveljavna potrdila. Ro 
jakom ga toplo priporočamo. 

Uoravništvo 'Glas Naroda*. 

IŠČE SE 
D O B R E D E L A V C E 
za kuriti apnence — 12-

urno delo, $2.15; 
za lomehje apnenika — 

19-urno d e l o $1.75 
S t a l n o d e l o ' 
H r a n a na m e s e c $15. 

Vprašajte se pri: 
INDEPENDENT LIME 

& STONE CO., 
Druecker, Wis. 

PROŠNJA. 
•j Rojaki mi ne smejo zameriti, če 

se zopet obračam s prošnjo nanje. 
Sam, pohabljen in do smrti ne-

' zmožen za delo, z bolno ženo in 
s kopico bolehnili nepreskrblje-
nih otrok, nimam v tej deželi ra-
zen usmiljenih rojakov nikogar, 
na katerega bi se obrnil v veliki 
bedi in nesreči. Veliko ste mi že 
pomagali, kljub temu pa še vedno 
upam, da mi tudi sedaj v najtežji 
dobi mojega življenja ne boste 

, odrekli svoje pomoči. Stanarino 
j moram plačati v najkrajšem času, 
[pa ni pri hiši niti enega beliča. Že 
več tednov se preživljamo samo 
z mlekom in solato. Vsak lahko 
izprevidi, da pri taki hrani ne mo-

jremo dolgo obstajati. Cela druži-
na prosi na kolenih usmiljene ro-

j a k e pomoči. Vsak najmanjši dar 
bo sprejet z največjo hvaležnost-

j o . Darove, ki bodo priobčeni v 
"Glasu Naroda", je pošiljati na 
tvrdko Frank Sakser, 82 Cort-
landt St.. New York City. 

Družina John Zupanova 
v Grove City, Pa. 

POZOR! 
Ako sta brata 

MATE in PERO TOTAR 
iz Gribelj v Beli Krajini 

še živa in če se nahajata v Ame-
riki. naj se oglasita podpisanemu 
rojaku na dolenji naslov: 

Dr. Jliko Zupanič, 
147 Cromwell Road, 

England. London. 

B5P" P O Z O R ! 

Čitateljem in naročnikom nazna 
njamo, da nam je pošla zaloga 
Slovensko - Amerikanskega Kole 
darja za leto 1915. 

Namesto Koledarja, dobi vsak 
nov naročnik eno izmed letošnjih 
Mohorjevih knjig. 

Uredništvo Glas Naroda. 

Rad bi izvedel, kje je PETER 
OMAN. Pred nekaj časom je 
bival v Superior, AVyo. Prosim, 
ako kdo izmed rojakov ve za 
njegov naslov, da ga mi nazna-
ni, ali naj se pa sam javi, ker 
mu imam nekaj važnega poro-
čati. — Anton Triller, Box 354, 
Rock Springs, Wvo. 

(31-7—6-8) 

Farme 
i siovensko-hrvaški koloniji. 

Ako želite kupiti farmo ali zemljo za 
farmo, ne kupujte preje, dokler se n* 
prepričate, kakšna prilika Be vam nud. 
v siovensko-hrvaški koloniji v okolici 
Ashlanda v državi Wisconsin. Ta kolo- j 
ni ja obstaja sedaj že šesto leto ter je v i 
njej kupilo farme že 160 slovenskih in 
hrvaških družin. 

Slovenci in Hrvati, ki so naseljeni j 
tukaj, imajo razna gospodarska društva, 
kojih namen je, da pospešujejo blago-
stanje in napredek slovenskih in hrva-
ških farmerjev v oni okolici. Zato je 
dandanes lahko vsakemu našemu člove-
ku pričeti tukaj z gospodarstvom in to 
z majhnim denarjem. Pišite po naš list 
"Good's Colonist", kjer lahko podrob-
neje citate o teh kolonijah. Pošljemo 
ga vsakemu zastonj, brez razlike, ako 
želi kupiti farmo ali ne. 

Naslovite: 

The James W. Good Company 
Dep. 54 Ashland, Wis. 

B A R M O M M 
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NARAVNA VINA 
Cenjenim rojakom priporočam 

svoja 

iz najboljšega grozdja. 
Najboljše staro belo vino Ries-

ling 10 gal. $6.50, 27 do 28 gal. 
$15.50, 50 gal. $27.50. Staro rdeče 
vino Zinfandel 27 do 28 galon 
$14, 50 galon $25. Lansko belo 
vino 27 do 28 galon $14, 50 galon 
$25, rdeče vino 27 do 28 galon 
$12.50, 50 galon $22.50. — 100 
proof močan tropinjevec 4^2 gal-
$12, 10 gal. pa $25. Pri omenjenih 
cenah je vštet tudi vojni davek 
za vino. — Potovalni agent je ro-
jak M. Žugel. 

S spoštovanjem 
S. JACKSE, 

Box 1C1, 81. Helena, CaL 

DOMAČA N A R A V N A O H I J S K A VINA 
kakor DELAWARE, CATAWBA in CONKORD prodaja 

J O S I P S V E T E 
1 7 S O - 8 2 E . 2 8 t h St., L o r a i n , O h i o . 

CONCORD RDEČE VINO I CATAWBA BELO VINO 
60c. galona. | 80c. galona. 

Te cene veljajo od 25 galonov naprej, pri manjih na-
ročilih cene po dogovoru. Pri teh eenali je vojni davek že 
vračunan. 

Vina so popolnoma naravna, kar jamčim. Naročilu je 
treba pridejati denar ali Money Order. 

1dobite "GLAS NARODA" skozi štiri ^ 
mesece dnevno, izvzemši nedelj in po-
stavnih praznikov. "GLAS NARODA" ^ 
izhaja dnevno na šestih straneh, tako, ^ 
da dobite tedensko 36 strani berila, v ** 
mesecu 156 strani, ali 624 strani v štirih 
mesecih. "GLAS NARODA" donaša ^ 
dnevno poročila z bojišča in razne sli-
ke. Sedaj ga sleherni dan razpošiljamo 

13,0001 — Ta številka jasno govori, da je list zelo razširjen. 
Vse osobje lista je organizirano in spada v strokovne unije. 

EDINI SLOVENSKI JAVNI NOTAR 
(Notary Public) 

v GREATER-NEW YORKU 

A N T O N B U R G A R 
82 CORTLAND T STREET, NEW YORK, N. Y. 

IZDELUJE IN PRESKRBUJE 
vsakovrstna pooblastila, vojaške prošnje in daje potrebne 
nasvete v vseh vojaških zadevah. Rojakom, ki žele dobiti 
ameriški državljanski papir, daje potrebne informacije glede 
datuma izkrcanja ali imena parnika. 
Obrnite se zaupno na njega, kjer boste točno in solidno postreženi. 

KRACKERJEV' BRINJEM 

Š
je najstarejše i« od 

zdravnikov priznano 
kot najboljše sredstvo 

proti notranjim boleznim. 

Cena za "BRINJEVEC" Je: fl steklenic $ 6.50 
12 steklenic 13.00 

V ZALOGI IMAMO 
tudi Cisti domači TROPINJEVEC ln SLIVOV-
KA kuhana v nasi lastni distilerijL 

Naše cene so sledeče: 
Tropinjevec per gal. $2.25, $2.50. $2.75 In $3.00 
Slovovitz per gal $U.7u—$3.00 • 
Tropinjevec zaboj $ 9.00 
Slivovitz zaboj $13.00 I 
"66" Rye Whiskey 5 let star, zabuj . . . . $11.00 | 
Rodeča Ohio vina per gal 55c„ 60c., 65c-. ? 
Catawba in Delaware per gal 75e.—80c. \ 

Za 5 in 10 gal. posodo računamo $1.00, za [ 
25 gal. $2.00, za večja naročila je sod zastonj. 
Naročilu naj se priloži denar ali Money Order 

^ta^s^-, ... 111 n a t a n ^ n i naslov. Za pristnost pijače jamčimo. 

^ f ^ The Ohio Brandy Distilling Co. 
^ ^ ^ f c ^ ^ P 6102-04 ST. CLAIR AVE., CLEVELAND, o. 

, Kaj pravijo pisatelji, učenjaki ln državniki o knjigi Berte pL 
1 Sntrner 

"Doli z orožjem!" 
Lev Nikolajevi* Tolstoj je pisal: Knjigo sem z velikim užlt-

1 kom prebral in v njej našel veliko koristnega. Ta knjiga. *elo 
vpliva na človeka in obsega nebroj lepih misli 

( Friderik pl. Bodenstedt: Odkar je umrla madama Stael nI 
bilo na svetu tako slavne pisateljice kot je Suttnerjeva. 

I Prof. dr. A. Dodel: "Doli z orožjem je pravo ogledalo sedanje-
1 ga časa. Ko človek prečita to knjigo, mora nehote pomisliti, da 

•e bližajo človeštvu boljši časi. Kratkomalo: zelo dobra knjiga. 
' Dr. LuiL Jakobovski: To knjigo bi človek najrajše poljublL 
f V dno srca me je pretreslo, ko sem jo prebral. 
I Štajerski pisatelj Peter Rosegger piše: Sedel sem v nekem 
, gozdu pri Krieglaeh in sem bral knjigo z naslovom "Doli z orož-
1 Jem!" Prebiral sem j o dva dneva neprenehoma in sedaj lahko 
1 rečem, da sta ta dva dneva nekaj posebnega v mojem življenju. 
1 Ko sem jo prebral, sem zaželel, da bi se prestavilo knjigo v vse 

kulturne jezike, da bi j o imela vsaka knjigarna, da bo je tudi v 
[ S o l a L n e s m e , ° manjkati. Na svetu so družbe, ki razširjajo Sveto 
, Pismo. Ali bi se ne moglo ustanoviti družbe, ki bi razširjala to 
J knjigo? 
, Henrik Hart: — To je najbolj očarljiva knjiga, kar sem jih 
[ kdaj b r a l . . . . 
1 C. Neumann Hofer: — To Je najboljša knjiga, kar so Jih epl-
> sail ljudje, ki se borijo za svetovni m i r . . . . 
» Hans Land (na shodu, katerega je imel leta 1890 v Berlinu) : 
( Ne tZT-^slavii knjige, samo imenoval j o bom. Vsakemu jo bom po^ 

Duan. Naj bi tudi ta knjiga našla svoje apostolje, ki bi SU žnjo 
[ križemsvet in učili v^e n a r o d e . . . . 
, Finančni minister Dunajewski je rekel v nekem svojem govo-

ru v poslanski zbornici: Saj je bila pred kratkim v posebni knjigi 
1 opisana na pretresljiv način vojna. Knjige ni napisal noben voja-
; ski strokovnjak, noben državnik, pač pa priprosta ženska Berta 
| pl. Suttnerjeva. Prosim Vas, posvetite par ur temu delu. Mislim, 
, da se ne bo nikdo več navduševal za vojno, če bo prebral to knjiga 

CENA 50 CENTOV. 
1 Naročajte jo pri: 

Slovenic Publishing Co., 
82 Cortlandt Street, New York City, N. Y . 

"GLAS NARODA" JE EDINI SLOVENSKI DNEVNIK V 
ZDRUŽENIH DRŽAVAH. — N A R O Č I T E S E N A N J ! 
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V žaru juga. 
Novela. — Spisala Lea Fatur. 

(Nadaljevanje). 
II. 

Illadno, tiho in temno je v par-
ku. Skozi goste lavorjeve veje ne 
uhaja solnčui svir. pritajeno, ka-
kor v svetisee, prihaja šum sveta. 
Po širnem morju brodi nemirna 
duša, da ubeži spominom — v ti-
hoti parka se pogreza vanje. l 'o 
ozki stt'Zi je hitela Lijana. Pro-j 
aorna vleeka je šumela, zalasniee 
KO padale z glave. Dolgi lasje so 
se spustili po ramenih. Zamislje-| 
na je hodila Aniea za njo, tolkla 
z rokavico po vejah. Težke misli J 
so gibančile otrokovo čelo: kaj j 
neki ima mama že nekaj dni? Zdaj* 
se zapre v budoir in svira po cele] 
ure eiio in isto otožno pesrin, zdaj I 
zajaše konja, jezdi v skoku v gore, 
zdaj slika vedno isto staro kmeti-l 
ako hišo, zdaj drči v avtomobilu! 
po cesti. Zahteva, da ji prinese 
Dana Karola, ga ljubkuje strast-
no, in Sprt podi Dano z otrokom 
od sebe. , 

V čolnu beži daleč, daleč po mor-
j u . . . . Iti šele ko se spušča mrak 
na Bodulske otoke, ko za gore luč 
pri luči reške svetilniee. ko se ze-
dinita nebo in zemlja v sivi pas, 
ko giblje večerni veter trudne va-
love, ko zažare baklje ribičev, ve-
šče, ki mumijo stotine sardelie v 
mrežo se vrača nerada na Ani-
čine prošnje. Sicer tako dobra ma-
ma razdražljiva. Ogiblje se pa-
pain«, ne odgovarja zdravniku, 
kara hišino, se jezi na sluge. Že 
več dni ne nadzoruje Aničincga 
))ouka. Guvernanta se ziblje v 
mreži, čita, zeha. Anica stika za 
materjo. Včeraj jo je našla pri 
malem zvezu knjig in listov. Davi 
je šla v mamino spalnico, da ji vo-
šči dobro jutro. Mamina blazina 
je bila mokra, oko rdeče. Zob je 
bolel revieo. " P a kaj papal Kaj 
pevtuje vedno Karla in kupuje 
Dani slaščice?'' 

Danes je sprejela mama vizite 
Na svoji lični jahti je pripeljal 
reški guverner, grof Zichy, svojo 
soprogo, ravnatelja " A d r i j e " in 
par pomorskih častnikov. Prišlo je 
tudi nekaj krasnih dam. Toda naj-
lepša je bila, kakor vedno, Aniči-
na drobna mama. Zabavala je go-
ste, govorila o nekem koncertu v 
Parizu, o zadnji predstavi v du 
najskem dvornem gledišču. Pravi-
la je o svojem potovanju po čuda-
jiolni deželi faraonov in omenila 
neke sfinge. Kaj je sfinga, ni ve-
dela Anica. Gotovo pa je nekaj le-
pega, ker je rekel guverner, da se 
mu zdi tudi mama sfinga. " I n še 
prav posebna", je pristavil papa 
in Lijana se je nasmehnila. 

Bila je tako lepa kedar se je na-
smehljala. Očarani so se ji klanja-
li gospodje in dame, hvalili njeno 
lepoto, njeno duhovitost. Mama je 
ljubila poklone, papa jih je bil ve-
sel. Takrat se je slišal na poti pred 
vilo otročji krik. Anica je spozna-
la glasek tiste male l ie. Morila tu-
di mama! Večkratov že so srečale 
ITinega papa. Pozdravi in gre. Ma-
ma prebledi, gleda za njim 
< udno. Tudi danes je stopila ma-
ma k oknu. Kaj gleda za l lo? Ma 
ri nima Anice in Karla! Bleda je 
bila mama ko se je vrnila od ok-
na, tožila je o migreni. Gostje so 
se razšli do dineja. Mama je rekla, 
da gre v posteljo. Pa j«' hitela sko-
zi stranska vrata iz vile v park. 
Iz navade, ljubezni, ji je sledila 
Anica. 

Ze je bila Lijana pred grmom, 
ki je zakrival klop. Naglo so se 
razločile veje. Zašumelo. zadehte-
)o je, S čarobnim sojem sreče na 
licih je hitela mimo Lijane mlada 
deklica. Noga je udarila ob kamen, 
roka je prijela k r i l o . . . . Na dru-
go stran je izginil moški slamnik, 
se odaljil urni korak. — Sestanek, 
se je nasmehnila Lijana. Na klopi-
«i je ležal rožin pecelj, razsuti li-
stiči po tleh. Lijaui se je zdelo, da 
»e veje po grmovju šepet slad-
kih besed. Sedla je in si pokrila 
vroče čelo z rokama. Slamnik ji je 
zdrsnil raz glavo, ograjena od dol-
gih las je sedela nepremično. Ve-
triček je zavel, se poigral s paj-
čolanom, ga zapletel med veje. 
Kjava roka je razmaknila veje, 
mignila Anici. Odplazila se je za 
bosonogim dečkom. 

Šumelo je Veje so se skla-
njale nad Lijanino zlatolaso gla-
vo. To ni šumenje dreves v parku, 
tako šumi le gozd Tako se ne 
pogovarja lavor s cipreso, to je 
govor hrastov in bukev. O lipi go-
vore; o lipi na griču nad prijazno 
jvas jo . . . . 

Sumi To je lipa, to je njen 
sladki vonj. Širi veje, siplje cve-
tje. Solnčen, diven je dan. Veli-
častna stoji cerkev, beli nad grob-
ni spomeniki zro v d o l . . . . Tiho 

j e . M e i u ^ d a se j e us tav i l č a s 
- - . . . . . . 

Pa kazavec cerkvene ure sc po-j 
mika. tihi čas — mladost . . . . Ne 
zavedata se tega deklici pod lipo, 
ne zamišljeni mladenič . . . . Mladij 
sta deklici in ti, Pavel, tako dolg. J 
tako neroden; reven in tako ideal-
no neumno zaljubljen. Zgodaj si 
zastavil pero. S sestro sva ti pisa-
la pisma priznanja, oboževanja.-
Čestitali sva narodu na takem si-
nu, imenovali te svetlo zvezdo do-! 
movine. Bili sva m l a d i . . . . 

Ti si bil namenjen v bogoslovje. 
Bogu te je hotela žrtvovati mati, 
zato le je podpiral premožni Trno-J 
vee. Pa zašumelo je po vaseh: "Ši-1 

monov Pavle ne bo gospod, zagle-j 
dal se je v davkarjevi. Kar v o-
be! Ne, Pavel, ti si ljubil samo Li-
j a n o . . . . 

V tvoje resne besede je šumela 
lipa. Da pojdeš na Dunaj, prideš 
po mene. ako dovolim, obljubim.. 
Imela sem šestnajst let. Imenitno 
se mi je zdelo, dobivati zaljubijo-J 
na pisma, imeti ženina, ki nosi le-
pe brke. Se Ivka ga ni imela . . . . 
In dala sem besedo pod lipo na 
griču, da te počakam, P a v e l . . . . 
Resno so gledale gologlave gore 
na nas, resno-srečen je bil tvoj 
obraz, možato si mi stisnil roko. 
Ivka je jokala, jaz sem se smejala, i 
Zakaj nisi izvolil lvke. nerodni 
Pavel? 

Prišla je huda ura name in na-
te. Tvoja mati jo pošiljala pošte 
meni, moj oče se je kregal nate. 
Nikoli ne bo dal svoje hčere be-
raču. Dolžniki, ki so čakali prej 
l.a faro, so se oglasili. Simonovi 
dve njivi sta šli. Tvoji starši so 
hodili na dnino. Tega je bilo mene 
sram. — Kaj hočeš, jaz nisem za 
revščino. Že otrok, sem hotela bi-
ti velika gospa. Moje puniee so bi-
le same kraljice. Gosli mi obetajo 
slavno prihod njost. Vsak vešča k 
mi jo obljubil je. Svira la sem pred 
i »o vabljenim i v samostanu in oča-
rala vse. 

" V svet, gospica. v svet", so 
mi rekli, "škoda vašega daru, da 
ostane skrit. Ponašal bi se narod 
z umetnico." i 

Od krasnih toalet šume dvora-
ne: Šepet gre od ust do ust. ko na-
stopi umetnica. Priznanje odmeva 
do visokega stropa, ko konča. — ' 
"Tak dar! Tako mlada! Tako le-' 
p a ! " — Seveda je lepa, Pavel. Saj 
se sveti v biserih. Dobri, nerodni 
fant, slovenski pesnik in pisatelj: 
S svojimi ideali stradaš na Duna-
ju — tolaži, spodbuja te moja zve-
stoba. halia ! Jaz hrepenim p o sla-
vi. Pavel. Umetniški ogenj me pod-
žiga, vznemirja, čudno pojo moje 
gosli, Ivka joče, oče molči. On no-j 
če. ne pusti. Svojo kraljičino za 
• re v šumo, meneč, da pride kra-' 
Ijevič po njo. j 

Slišiš vršenje smrek Pavel? V 
gozdu sem. Oče je šel v pokoj. Od J 
šli smo v njegov dom. Gradič mu j 
travi jo kmetje, p:, je le velika hi-

ša s prostornimi sobami, s starin-' 
skim pohištvom in začrnelimi sli-
kami. : 

Krasno je poloti v gozdu. — VI 
šumnem zboru poje drevje, pojo 
ptice slavo Stvarnikovo. Človek 
se klanja, moli. — Tožno je v je- ' 
sen i, vse drevje tako žalostno. Tež-
ke deževne kaplje pikajo skozi' 
velo listje, zginevajo v maliovitih • 
i nh. — Pusto je pozimi. Drevje i 
stoka, vihar tuli. volk laja. Red-j 
ko le se oglasi lovski rog. Redko' 
K* se ustavijo veseli lovci pri nas. I 
Imenujejo me gozdno kraljico, di-
vjo rožo. Nečimerna sem. veselim 
C poklonov. Ne zameri. Pavel!, 

Hip je to, hip pozabe. Potem dre-' 
" je, sneg in led. — Dočakam li 
p.-mladi? Ko bo klilo novo živi je-J 
nje iz tosoč klic. ali vzklije tudi. 
meni radost, ali me zagrne večni 
sneg in led ?. . . . V gozdu sem. Pa 
vel. S svojo hrepenečo dušo ho-
dim iz sobe v sobo. iz kuhinje na 
hod nik. Iliram, in z menoj vene 
moja zlata mamica. Kako da si že-
iim od nje? Ljuba tolažba KO mi 
ivoja pisma. Svoja Lilijano me 
imenuješ, svoj prenežni cvet. To-
Jažiš me z bodočnostjo, z delom za 
narod. S mešna fraza, moj Pavel. 
Delaj za narod in stradaj — meni 
se hoče drugačnega življenja. Me-
niš, da se bom potikala po najetih 
stanovanjih, mešala po loncih, ti 
krpala nogavice? 

" V i ste ustvarjeni, da krasite 
salone", mi je rekel. Grof je, Pa-
vel. ti si pa Simonov iz Zemona. 
Tvoj oče je bajtar. Mene čakajo 
širni gradovi, sluge v livreji mi 
bodo stregli, oblačile me hišne. Pr-
vi umetniki bodo izpopolnili mojo 
glasbeno izobrazbo. 

Star je grof in Nemec. Zahteva, 
da se odpovem domu, sramuje se 
žene iz kranjske šume. Prva je bi-
la knežjega rodu. Star je, grd in 
vdovec. Ne ljubi ga tvoja Lijana, 
idealni Pavel — vzame ga pa! 
'Obsujem vas z biseri", mi je re-

kel. Podali se mi bodo, Pavel. Ko-
liko žensk je že prodalo dušo za 
nakit! Ti pa vzemi Ivko Ona 
te ljubi, je ustvarjena za ponižno, 

dobro ženo, ki plete možu noga-
vice, mu kuha kos i l o . . . . Zakaj 
nisi odgovori l?" Trepeta je je ča-
kala Ivka. nikoli mi ni odpustila.: 
da sem odkrila njeno srčno tni 
110. 

Raznesel se je glas. da se ti je 
zbledlo. Pav I. Tvoja mati me je 
klela, Ivka me je prezirala. Kaj 
meni zato? Novo šumno življenje, 
me je sprejelo. Le v sanjali so me 
obiskale sence roditeljev in tvo-
ja . . . . P mrl i so. Saj so bili mrtvi 
za mene. ko sem stopila v drug 
s v e t . . . . Zdaj me diči slava ninety, 
nice, sluh krepostne žene. Cvet; 
razumništva leži prod 'menoj na 
kolenih. Nikogar ne ljubi tvoj pre-i 
nežni cvet, Pavel. Tvoja Lilijami 
je ostala zvesta sliki nerodnega 
dolgega mladeniča z zlatim srcem, 
cisto dušo in — prazno denarni-
co. Ti nisi umrl, Pavel! Izginile so 
temne sence, ki so se mi bližale v 
tihi n o č i . . . . Ti živiš, si srečen, Iv-, 
ka mi odpusti. Pa zakaj si se od-j 
tujil domu, katerega si ljubil tako; 
vroče, zakaj odložil pero? Kdo je j 
znal pisati kakor ti? Bodril si mla-
dino, tolažil bedne, vedri! starost.J 
Tujka te je omamila . . . . Zaklade 
svojega uma poklanjaš t u j i n i . . . . ! 

Štirinajst let je preteklo od t i-j 
stega dne pod lipo. Iz dolgega ne-i 
rodnega mladeniča je postal sta-! 

sit eleganten mož. Otrok sem sc 
smejala pod kraškimi skalami tvo-
ji ljubezni, v žaru juga hrepeni že-

' na po njej. in čednost tone v va-
lovih doslej neznanega čuvstva. V 
deželi sem. kjer se govori, dehti 
ljubezen. Brez prestanka poljubu-
je morje bregove V vročem 
zraku veje neodoljiva želja 
Done pesmi, žare cvetlice Vse 
je ljubezen Okusiti hočem 
njeno srečo. Varuj se me, Pavel. 
Iztržem te ženi. Saj sem lepa, bo-
gata. . . . Očaram te Ni pri ve-
del le slepi slučaj po tolikih letih 
tebe in mene na jug. Meni je bilo 
postalo vse pusto, hrepenenje po 

| domu mi je sušilo telo. " N a j u g ! " 
je velel zdravnik. Sternan je ho-
tel v Nico. jaz v Opatijo. Kdo bi 
spoznal po tolikih letih »umsko 
Lilko? Kako mi je trepetalo srce, 
ko sem se vozila skozi drage kra-
je. P a v e l . . . . In tu sem našla te-
b e . . . . 

(Pride še.) 

POZOR, KROJAČI! 
i Potrebujem krojaškega pomoč-
! nika za popravljanje oblek. Delo 
stalno, plača po zmožnosti de-

! lavca. 
John Gaberšček, 

11730 University Ave., St. Paul, 
! (31-7—3-8) * Minn. 

Velika vojna mapa 
vojskujočih se evropskih držav, 

v ^ i i i c o s f c ) & p>r i 3 8 J 3 » l c i H . 

ciz^® Cena 15 centov. i 
Zadej je natančen popis koliko obsega kaka država, 

koliko ima vojakov, trdnjav, bojnih ladij i. t. d. 
V zalogi imamo tudi 
Stensko mapo cele Evrope $1.50. 
Veliko stensko mapo, na eni strani |Zjedi-

n jene države in na drugi pa celi svet, cena $1.50. 
Zemljevid Primorske, Kranjske in Dalma-

cije z mejo Avstro-Ogrske s Italijo. Cena je 15 
centov. 

Pri nas je dobiti tudi velike zemljevide posameznih 
držav, kakor naprimer od Italije, Rusije, Nemčije, 
Francije, Belgije in Balkanskih držav. Vsi so vezani v 
platno in vsak stane 50 centov. 

Naročila in denar pošljite naii 

Slovenic Publishing Company, 
8 2 C o r t l a n d t S t r « « ! , N e w Y o r k , N . Y . 

Z A S T O N J 
deset (10) HASSAN kuponov 

(1ZREŽITE T A K U P O N ) 

Ta POSEBNI KUPON je vreden deset (10) N Č J 
H A S S A N C I G A R E T N I H K U P O N O V ako s « ) 2 

ga predloži skupno z devetdesetimi (90) ali več red- r3 
8 1 nimi HASSAN CIGARETNIMI KUPONI v kaki na- & 
m j ših HASSAN PREMIJSKIH POSTAJ ali pri Ig 
P . THE AMERICAN TOBACCO CO„ j 
fijgv Premium Dept. 490 Broome St., New York, N. V. 

(Ta ponudba ugasne 31. decembra 1915.) 

Najmodernejša. 

TISKARNA 
" G L A S N A R O D A ' * 

i z v r š u j e v s a k o v r s t n e t i s k o v i n e p o n i z k i h c t u k 

M o o k o s s o . L ( i r r i i j e prevoda j r . f a f e j A 

4 

U n l j s k o o r g n n l a t r a i r M n 

P o M f e o g t M d r i š t o n a pravila, o k r g ž n k a , p a « f l r f i , c a d k i W , 

V«a naročila p o i l j i t « M p 

Slovenic Publishing Company, 
82 Cortlandt Street, New York, N. Y. 

N A Z N A N I L O . 
Cenjenim naročnikom v Mon-

tani, Wyoming in Utah sporoča-
mo, da jih bo v kratkem obiskal 
naš potovalni zastopnik, 

Mr. OTO PEZDIR, 
ki je pooblaščen pobirati naročni 
no in izdajati tozadevna potrdila. 

Upravniatvo "Glas Naroda". 

Prosti nasvet in infor-
macije priseljencem. 

f § i 
"Tki Bureau of Iadurtrife ami 

Immigration" M državo New 
York varuje la pomaga priaeljam-
a em, ki bo bili oaleparjeai, oropa-
ni ali a katerimi se je alabo rav-
aalo. 

Brezplačno M daje aaivet« pri 
•eljencem. kateri ao bili oalepar-
jemi od bankirjev, odvetnikov, tr 
goveev z zemljišči, prodajalcem 
parobrodnih liatkov, »premijeval 
eer, kažipotov iv. posestnikov go 
ftilm. 

Daj« se ia forma«! j t t matmrali 
sasljskih zadevah: kako postati 
driavljam, kjer ae oglaaiti aa dr-
žavljanska liatrae. 

Sorodniki naj bi ae sestali • pri-
•eljeaei na Ellis Ialaada ali pri 
Barge Offiee. 

DRŽAVNI DELAVSKI 
DEPARTMENT 

(State Department of Dafcoi} 
BUREAU OF I N D U S T R M 

AND IMMIGRATION: 
Urad v meatu New Yorku: M 

East 29th St., odprt vsaki dam od 
9. arc zjutraj do popeldme ia 
v Rado are£er od 8. do lt . U f 

rOZOB ROJAKI t 
Najbol j u - ^ J ^ f ^ H f H H ^ L 

bke in moške A t i j l ^ f ^ 
lase. kakor tli- 3, 
di za moške &m1Br I V ^ i B f s ^ ^ B 
brke in brado. t K ^ ^ H P 
A k o se rabi to j u f p P T " 7 " ^ ^ H f 
mazilo. z ra - fB*" 1 _ M J JmBiEr 
etejo v 6 t e - K J r o f i V h ^ B v 
dnih liraani. 
CTOeti dolgi 
lasje, kakor 
tudi moškim 
kraane brke n 
brada in nebo-
do odpadali in 
ne osiveli. Revmatizem. koBtiboi ali trganje v ro-
kah, nogah in križu -v 8 dneh popolnoma ozdravim, 
rane, opekline, bule, ture. kraste in grinte. potn« 
nog«, kurje oči. bradovice, ozebline • par dneh 
popolnoma odstranim. Kdor bi moja zdravila brez 
uspeha rabil, mu jamčim za $5.00. Pišite takoj po 
cenik in knjižico, pošljem zastonj. 

JAKOB WAHClC, 
IMS B. «4tk S t . Cleveland. OUa. 

ROJAKI NAROČAJTE SE NA 
"GL.A* NARODA", NAJVEČJI 
SLFOVENSKI DNEVNIK V ZDB 

, DRŽAVAH. 

Zanesljivo pride sedaj 

denar v staro domovino. 

Do iobrega sem se prepričal, da dospejo denarne pošiljatve 
tudi seda.' zanesljivo v roke naslovnikom; razlika je le ta, da potre-
bujejo pošiljatve v sedanjem času 20 do 24 dni. 

Torej ni nobenega dvoma za pošiljanje denarjev sorodnikom 
in znancem v staro domovino, 

100 K velja sedaj $16.00 s poštnino vred. 

FRANK SAKSER 
82 Cortlandt Street, New York, N. Y. 

6104 St. Clair Ave., Cleveland, Ohio. 

Veliki vojni atlas 
vojskujočih se evropskih držav in pa kolonij-

skih posestev vseli velesil. 
O b s e g a 1 1 r ^ s r s i h z e m l j e v i d o v . 

M EOtih s t r a n e h in v s a k a s t run j e 10J pri 184 p a l c a velika; I 

C e n a e&rc i o 2 5 c e n t o v . 

Manjši vojni atlas 
o b s e g a d e v e t r a z n i h r e m i j e v i d o v j 

a« 8 atr&aeh, vsaka stran 8 pri 14 palcev. 
C e n a . s a m o I S c e n t o v . 

T«l lemljevidi so narejeni v raznih barvah, da'se vsak 
lahko spozna. Označena so vsa večja mesta, število pra- | 
bivalcev držav in posameznih mest. Ravno tako je povsod | 
tudi označen obseg: površine, katero zavzemajo posamezna I 
države. 

Pošljite 25c. ali pa 15c. v znamkah In natančen naslov 
la mi vam takoj odpošljemo zaželjeni atlas. Pri vačjaai 
odjema damo popust. 

Sloyenic Publishing Company, 
82 Cortlandt Street, New York, N. Y 
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SLOVENSKO-ANGLEŠKA SLOVNICA? 
Prirejena za slovenski narod, s so- f 
delovanjem več strokovnjakov, je 5 
založila Slovenic Publishing Co., 82 
Cortlandt Street, New York, N. Y. 

Cena • plat&n vezani $ 1 . 0 0 . Rojaki ? Oeveland, 0 . dobe I 
isto Y podružnici Fr . Sakser, 1604 St. Clair A r e . , N. E. I 

Snmpagnle generale Transauantlpe 
^ F r a n c o s k a p a r o b r o d n a d r u ž b a . ) j ; 

Olriktm Črta do Haire, Pariza, Snica, iBomesfa In Liobijaoa 
»AVaOVENCS" "LASAVOft" 'UiOUAUin nAantAMCK 
M 4 r * v i l . } a MMpahrfilha baKUHktUfe. 

S f c U P W I HO 

" € W e a g o w f " L a T o a r a i n e " , " R c c h a m b e a a " b " N i a g a r a " 
G l a v n a a g e n c i j a : 1 9 S T A T E S T R E E T , N E W Y O R K 

• o r n e r P e a r l St., O b a i a f e r o a f k B a U d l a f . 
P « « m l p a r n i k i o d p l u j e j o v a d s a e b č r e d a h la yclstaalSBS R n f S b 
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